hydrogum 5 - hydrocolor 5 -TR

Hava gegirmez bir posette uygun sekilde saklandiginda 5 gtin boyunca boyutsal stabilitesini
koruyan kaliplar igin tozsuz aljinatlar

KULLANIM TALIMATLARI

Hydrogum 5: Son derece plriizsiz kaliplar elde etmeye izin veren yiiksek kivam ve kremsilik.
Genel klinik uygulamalarda belirtilmistir. Aroma: Mango

Hydrocolor 5: Kremsi yogunluga sahip yeni nesil kromatik aljinat. Kromatik degiskenligi farkli
hazirlama safhalarina eglik eder: karistirma sirasinda fusya, calisma ve dlcl kagigina yerlestirme
sirasinda mor, donana kadar agizda kalma stresi boyunca mavi. Genel klinik uygulamalarda
belirtilmistir. Kromatik degiskenliginin yaninda hos aromasi ile pedodonti uygulamalarina
6zellikle uygundur. Aroma: Bogurtlen

DOZAJVE KARISTIRMA

Paketi agin (sekil 1) ve aljinati hava gecirmez kapakli bir kaba (sekil 2) bosaltin. Posetten ilgili
verileri keserek GriinGn lot numarasi ve son kullanma tarihini saklamanizi tavsiye ederiz.

Tozun dagilmasini kolaylastirmak icin 2 ya da 3 kez calkalayin (sekil 3) ve dozaja gegin: dozaj
kasiginin yardimiyla bastirmadan tozu alin , spatulanin diiz kismi ile kagigin Uzerinden fazla-
liklari alin ve diizeltin (sekil 4) ve tozu kauguk bir kaba bosaltin. istenen miktara ulasana kadar
bu islemi tekrarlayin.

Her bir kasik toz (7 g) icin 1/3 su 6lcUsu ekleyin (15 ml)
O iki 6lcti toz igin (14 ), bir st orta kasik icin yeterlidir, 2/3 su élciisii ekleyin (30 ml). (sekil 5)
Kabi kapatin ve 5-27°C/41-80°F ‘de saklayin. (sekil 12).

Tabloda (sekil 6) 6nerilen stirelere gore karistirmaya baslamak igin toza suyu ekleyin, maddeyi
6lct kasigina yerlestirin (sekil 7) ve calisma stresi bitmeden dnce agiz bosluguna yerlestirin
(sekil 8). Onerilen agiz boslugunda kalis stiresine uyarak maddenin sertlesmesini bekleyin.
Renkli aljinatlarda, daha 6nce tanimlandigi gibi, ¢alisma sireleri renk degisiminden kolayca
anlagilabilir.

Eniyi kangimicin (homojen ve hava kabarciksiz) AGHAMIX Il kullaniimasi tavsiye edilir. (sekil 9)

KLINiK KULLANIM SURELERI* (TIMES FOR CLINICAL USE*)

Klinik kullanim stireleri Tablo 1'de verilmistir.

. Satir: Kanstirma stresi (Mixing Time)

Il. Satir: Caligma stresi (Working Time)

1. Satir: Agizda kalis stresi (Time in Mouth)

IV. Satir: Yapisma sresi (Setting Time)

V. Satir: Toplam calisma stresi (ISO 1563) Total working time (ISO 1563)

*Klinik kullanim streleri (tablo 1'de materyal 6zelliklerinde belirtilir) 23°C/73°F iyonu gide-
rilmig su ile karistirma bagladiktan sonra gegerlidir. Soguk su sertlesmesini geciktirir, sicak su
ise cabuklastinr. Su sertligindeki degisiklikler yukarda s6zii gegen stireleri de degistirir. ADA
18-1S0 1563 niteliklerine uygundur.

UYARI
Hassas kisilerde iritasyon ya da diger alerjik reaksiyonlar gibi durumlar olusabilir
KALIBIN YIKANMASI VE DEZENFEKSIYONU

Kalibin yapismasindan  sonra, olasi ttkdrik kalintilanni gidermek dikkatle durulayin (sekil 10),
su fazlaligini giderin ve hemen dezenfekte edin. ideal dezenfeksiyon 6lcti Zeta 7 solution'a
daldinlarak ya da direk Zeta 7 spray (Zhermack) (sekil 11) puskurterek saglanir. Diger dezenfek-
siyon maddelerinin kullaniimasi halinde Gretici bilgilerini izleyin.

KALIBIN DOKUMU - GNERILEN ALGILAR

Modelin hemen tip 3 (Elite Model/Model Fast - Zhermack) ya da tip 4 (Elite Rock - Zhermack)
algiile dokim tavsiye edilir. (sekil 13)

KALIBIN SAKLANMASI

Eger modelin hemen dékilmesi mimkin degilse, fazla suyu alin ve kalibr hava gecirmeyecek
sekilde kapatilmis bir poset (Long Life Bag Zhermack) icinde ortam isisinda (23°C/73°F) sak-
layin. Bu sartlarda algi dokiimii kalibin yapismasindan 48 saate kadar ertelenebilir. (sekil 14)

ONEMLI GORUSLER: Urtinlerimizin kullanimina iliskin olarak séz1ti, yazili veya gorsel yollar-
dan yapilan danisimlar, gtinumiizdeki tibbi ortamin ve bizim "know-how"imizin temellerine
dayanmaktadir. Bunlari, Ggtinc kisilerin olasi hak ve iddialar s6z konusu oldugunda, baglayici
olmayan bilgiler olarak diistinmek gerekir. Profesyonel kullanici, triiniin yapilacak uygulamaya
uygunlugunu sahsen kontrol etmekle yikiamludar. Uriintin profesyonel kullanici tarafindan
kullanilmasini ve uygulanmasini Firma'nin kontrol etmesi mémkiin olmadigindan, bu islemler
profesyonel kullanicinin sorumlulugundadir. Olasi bir hasar durumunda sorumluluk, Firma ta-
rafindan saglanarak profesyonel kullanici tarafindan kullanilan malzemenin degeri ile sinirlidir.
Urtin solunabilir toz olusumunu azaltmak icin islatici bir madde ile islenmis diatomit icerir.

YALNIZCA PROFESYONEL AMAGLA KULLANILIR

Table 1. Technical data

TIMES FOR CLINICAL USE* hydrogum 5 hydrocolor 5
1 | Mixing Time <30” <30”
2 | Working Time 105" 110"
3 | Time in mouth (minimum) 0'45" 100"
4 | Setting Time 150" 2'10"
5 | Total working time (ISO 1563) 140" 2'00”

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -7

hydrogum 5 - hydrocolor © -RO

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -HR

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -HU

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -SK

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -V

Alginate fara praf a caror amprente sunt foarte stabile dimensional timp de 5 zile dacé sunt
pastrate in mod adecvat intr-o punga inchisa ermetic.

INDICATI I DE UTILIZARE

Hydrogum 5: Gradul mare de consistenta si puternica cremozitate permit obtinerea de am-
prente foarte netede. Indicat in practica clinica generala.

Aroma: Mangustan

Hydrocolor 5: Alginat cromatic de noua generatie cu consistenta cremoasa. Variatia cromati-
ca insoteste diversele faze de preparare: visinie in timpul amestecdrii, violet in timpul fazei de
lucru si a pozitionarii pe port-amprenta, albastra in timpul de stationare In cavitatea orala pana
la durificare. Indicat in practica clinica generald. Schimbarea cromatica asociatd cu o aroma
placuta il recomanda in mod deosebit in pedontjie.

Aroma: fructe de padure.

DOZAJ SI AMESTECARE

Deschideti punga (fig. 1) si vérsati alginatul intr-un container inchis ermetic (fig. 2).

Se recomanda ca atunci cand taiati punga sa pdstrati numarul lotului si data expirarii.

Agitati de 2 sau 3 ori pentru a elimina pulberea (fig. 3) si efectuati dozajul: folosind lingura
dozatoare luati alginatul fard a comprima pulberea, nivelati sau indepartati surplusul de ma-
terial alginat trecand partea platd a spatulei deasupra lingurii (fig. 4) si varsati-I intr-un bol
din cauciuc.

Repetati operatia pana cand s-a obtinut cantitatea dorita.

Pentru fiecare lingura de pulbere (7 g) vérsati 1/3 din masura de apa (15 ml) Exemplu: pentru
2 masuri de pulbere (14 g) suficiente pentru o lingura medie superioard, adaugati 2/3 din
masura de apa (30 ml). (fig. 5)

Inchideti containerul si pastrati-l la 5-27°C/41-80°F (fig. 12).

Se adaugd apa peste pulbere pentru a incepe amestecarea dupd timpii recomandati in tabel
(fig. 6), pozitionati materialul pe portamprenta (fig. 7) si intoduceti-l in cavitatea bucald inainte
de terminarea timpului de lucru (fig. 8). Asteptati durificarea materialului observand timpii
recomandati pentru stationarea in cavitatea bucal. In cazul alginatelor cromatice, timpii de
lucru se recunosc usor dupd schimbarea culorii, descriere facuta in prealabil.

Pentru o amestecare optima (omogena si fara bule de aer), se recomanda folosirea de
ALGHAMIX Il (fig. 9).

TIMPI DE FOLOSIRE CLINICA* (TIMES FOR CLINICAL USE*)
Timpii de folosire clinica sunt redati in Tabel 1

Linie I Timp de amestecare (Mixing Time)

Linie II: Timp de lucru (Working Time)

Linie lll: Timp in cavitatea bucala (Time in Mouth)

Linie IV: Timp de priza (Setting Time)

Linie V: Timp total de lucru (1SO 1563) Total working time (ISO 1563)

*Timpii de folosire clinicd (redati in tabel 1, caracteristici ale materialelor) sunt contorizati din
momentul inceperii amestecdrii cu apa deionizatd la 23°C/73°F. Apa rece intdrzie durificarea,
apa calda o accelereaza. Variatiile durittii apei pot modifica timpii de priz4. In conformitate cu
specificatiile ADA 18-1S0 1563.

AVERTISMENT
In caz de persoane sensibile pot aparea iritatii sau alte reactii alergice

CURATAREA $I DEZINFECTAREA AMPRENTEI

Dupa luarea amprentei, clétiti cu apa foarte abundent pentru eliminarea eventualelor rezidu-
uri, si urme de salivd (fig. 10), indepartati excesul de apa si dezinfectati imediat. O dezinfectie
ideald se obtine introducand amprenta in Zeta 7 solution sau pulverizand direct Zeta 7
spray (Zhermack) (fig. 11). Folosind alti dezinfectanti, respectati instructiunile utilizatorului.

GIPSURI RECOMANDATE
Se recomandd turnarea imediata a modelului cu gips de tip 3 (Elite Model/Model Fast - Zher-
mack) sau de tip 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

CONSERVAREA AMPRENTEI

Daca nu a fost posibild turnarea imediatd a modelului, eliminati excesele de apa pastrati
amprenta Intr-o punga ermetic sigilatd (Zhermack Long Life Bag) la temperatura ambientala
(23°C/73°F). In aceste conditii turnarea gipsului poate poate fi intarziata pand la 5 zile de la
luarea amprentei (fig. 14).

REMARCI IMPORTANTE: Sfaturile referitoare la utilizarea produsului, acordate verbal, in scris
sau prin demonstratii, se bazeaza pe cunostiintele noastre medicale. Trebuie considerate ca
informative si nu obligatorii, chiar in relatie cu o a treia parte, sinu scuteste utilizatorul de a
controla personal potrivirea cu o anume utilizare. Folosirea si aplicarea din partea utilizatorului
are loc fara posibilitate de control din partea Companiei, si de aceea revine utilizatorului . Orice
responsabilitate pentru daune este limitata la valoarea produsului furnizat de Companie si
folosit de utilizator. Produsul contine faind de oase tratatd cu un agent de umezire pentru a
reduce formarea prafului inhalabil.

NUMAI PENTRU UZ PROFESIONAL

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -ET

Alginati koji nisu u prahu i ¢iji otisci su dimenzionalno stabilni u trajanju od 5 dana ako ih se
Cuva na prikladan nacin $to znaci u hermeticki zatvorenoj vrecici.

UPUTE O UPORABI

Hydrogum 5: Visoka gustoca i kremoznost koje omogucuju da se realiziraju izuzetno glatki
otisci. Prikladan u opcoj Klinickoj praksi.

Aroma: Egzoti¢no voce mangustan

Hydrocolor 5: Kromatski alginat nove generacije koji ima kremastu gustocu. Kromatske va-
rijacije prate razli¢ite faze pripreme: ruzicasta tijekom mijesanja, ljubicasta tijekom faze rada i
postavljanja na nosac otiska, svijetlo plava tijekom ostajanja u usnoj supljini sve do stvrdnja-
vanja. Prikladan u opcoj klinickoj praksi prilikom stvaranja modela za studij/proucavanje. Kro-
matske promjene te ugodna aroma ¢ine da je on posebice prikladan za uporabu u dje¢joj
stomatologici.

Aroma: Sumsko voce.

DOZIRANJE | MIJESANJE

Otvorite vrecicu (sl. 1) i istresite alginat u posudicu koja se moze hermeticki zatvoriti (sl. 2).
Izrezite broj Sarze i rok trajanja proizvoda s vrecice. Protresite 2 do 3 puta (sl. 3) i nastavite s
mijesanjem. Dozirmom Zlicom uzmite alginat bez da ga komprimirate, poravnajte ga s rubom
Zlice i odstranite visak praha prelazeci ravnom lopaticom preko vrha Zlice (sl. 4)

Istresite prah u gumenu posudu i ponovite taj postupak dok ne dobijete Zeljenu kolicinu.
Dodajte 1/3 mjerice vode (15 ml) za svaku Zlicu praha (7 g). Na primjer za 2 mjerice praha (14
), ili jednu otisnu Zlicu, dodajte 2/3 mjerice vode (30 ml). (fig. 5)

Zatvorite posudu u kojoj se nalazi alginat i pohranite je na 5-27°C/41-80°F (sl. 12).

Dodajte vodu u prah i zapocnite s mijeanjem u trajanju naznacenom u tabeli (sl. 6).

Stavite zamijesani alginat u otisnu Zlicu (sl. 7) i umetnite u usta prije isteka viemena rada (sl
8). Sacekajte da se materijal stvrdne drZeci se preporu¢enog vremena u kojem alginat mora
ostati u ustima. Ukoliko se radi o kromatskim alginatima koji mijenjaju boju, vrijeme rada i
stvrdnjavanja su lako uodljivi zbog promjena boja, opisanih ranije.

Za najbolje moguce rezultate mijesanja (homogenost, bez mjehurica) preporucuje se upo-
raba ALGHAMIX Il (sl. 9).

VRIJEME KLINICKE UPORABE* (TIMES FOR CLINICAL USE*)
Vremena klinicke uporabe navedena su u tabeli 1 (Table 1):

Line I: Vrijeme mijesanja (Mixing Time)

Line II: Vrijeme rada (Working Time)

Line llI: Vrijeme u ustima (Time in Mouth)

Line IV: Vrijeme stvrdnjavanja (Setting Time)

Line V: Ukupno vrijeme rada (ISO 1563) (Total working time (SO 1563)

*Vrijeme Klinicke uporabe (vidjeti tabelu 1, karakteristike materijala) zapocinje od pocetka
mijesanja s deioniziranom vodom pri 23°C/73°F. Hladnija voda produzuje vrijeme stvrdnja-
vanja, toplija voda ga ubrzava. Razlike u tvrdo¢i vode mogu rezultirati viemenskim odstupanji-
ma kod stvrdnjavanja prema specifikacijama ADA 18-150 1563

UPOZORENJE
Kod osjetljivih osoba moze doci do iritacije ili drugih alergijskih reakcija

CISCENJE | DEZINFEKCIJA OTISKA

Nakon uzimanja otiska, pazljivo isperite otisak kako bi eliminirali tragove sline (sl. 10), odstra-
nite visak vode i odmah dezinficirajte. Idealna dezinfekcija postize se uranjanjem otiska u Zeta
7 solution ili prskanjem sa Zeta 7 spray (Zhermack) (sl. 11). Kod uporabe drugih dezin-
fekcijskih sredstava, uvijek se pridrzavajte uputa proizvodaca.

ODLIJEVANJE OTISKA - PREPORUCENI GIPSEVI
Preporucujemo Vam da odmah odlijete otisak koristeci gips tip 3 (Elite Model/Model Fast -
Zhermack) ili tip 4 (Elite Rock - Zhermack) (sl. 13).

POHRANJIVANJE OTISKA

Ukoliko to nije moguce, odstranite visak vode i pohranite otisak u vrecicu sa hermetickim
zatvaranjem (Zhermack Long Life Bag) na sobnoj temperaturi (23°C/73°F). Pod tim uvjetima,
odlijevanje gipsanog modela moze se odgoditi do 5 dana od trenutka uzimanja otiska (sl. 14)

VAZNA NAPOMENA: Savjeti o uporabi naih proizvoda koje dobijete usmeno, pismeno ili
putem prakti¢nih demonstracija temelje se na postoje¢em stupnju stomatoloske tehnike i
nase osposobljenosti. Radi se o neobvezujucim informacijama i u slucaju eventualne Stete,
jer iste ne oslobadaju korisnika od osobne provjere da li je proizvod primjeren za predvidenu
uporabu. Koristenje i primjena proizvoda odvijaju se bez mogucnosti kontrole proizvodaca i
stoga podlijezu odgovornosti korisnika. Eventualna odgovornost za Stetu ogranicena je na
vrijednost robe, koju proizvodi proizvodac, a koristi korisnik. Proizvod sadrzi tretirano fosilno
brasno pomijesano s materijalom za sprjecavanje stvaranja praha kojeg se moze udisati..
SAMO ZA DENTALNU UPORABU

hydrogum 5 - hydrocolor © -BG

Ne milteliy pavidalo alginatai, i$ kuriy pagaminty atspaudy matmenys islieka nepakite 5 die-
nas, jei atspaudai laikomi sandariai uzdaromame maiselyje.

NAUDOJIMAS

+Hydrogum 5“: dél tirstos kreminés konsistencijos galima pagaminti labai lygius atspaudus.
Skirtas naudoti bendrojoje klinikinéje praktikoje.

Kvapas: garcinijy.

Hydrocolor 5”: naujosios kartos kreminés konsistencijos spalva keiciantis alginatas. Skirtin-
gose ruosimo fazése keiciasi alginato spalva: maisant jis buna fuksijy spalvos, apdorojant ir
uzdedant ant atspaudy déklo - violetinis, laikant burnoje, kol sustings, - Zydras. Skirtas nau-
doti bendrojoje Klinikingje praktikoje. Dél besikeiciancios spalvos ir malonaus kvapo jis ypac¢
tinkamas naudoti vaiky odontologijos srityje.

Kvapas: uogy.

DOZAVIMAS IR MAISYMAS

Atidarykite maiselj (1 pies.) ir supilkite alginata | sandary indg (2 pies.).

I$saugokite medziagos partijos numerj ir galiojimo data: issikirpkite atitinkamg informacija is
maidelio. Du-tris kartus supurtykite, kad milteliai persimaidyty (3 pies.) ir toliau ruoskite misinj.
Paseme milteliy j dozavimo Saukstelj nespausdami ir neiskabindami milteliy plokéc¢ia mentele
nubraukite Saukstelio pavirsiy (4 pies.).

Supilkite miltelius j guminj puoduka. Pakartokite procedurg, kol supilsite reikalingg kiek.
Kiekvienam Sauksteliui milteliy (7 g) jpilkite 1/3 matavimo indo vandens (15 ml).

Pvz, 2 porcijoms milteliy (14 g) arba vienam atspaudo padeklui jpilkite 2/3 matavimo indo
vandens (30 ml). (5 pies.)

UZdarykite inda ir laikykite jj 5-27°C / 41-80°F temperataroje (12 pies.).

|pilkite j miltelius vandens i§ maisykite lenteléje nurodyta laika (6 pies.).

Paskleiskite mase atspaudo padékle (7 pies.) ir jkiskite jj | burng, kol nepasibaiges apdorojimo
laikas (8 pies.).

Palaukite rekomenduojama laiko tarpa, kol medziaga sukietés burnoje.

Jei naudojamas spalvotas alginatas, apdorojimo laika nesunku nustatyti i$ pirma aprasyty
spalvos pasikeitimy.

Siekiant geriausios misinio kokybés (vienalytis ir be oro burbuliuky), rekomenduojame nau-
doti ALGHAMIX 11 (9 pies.).

KLINIKINIO NAUDOJIMO TRUKMES* (TIMES FOR CLINICAL USE*)

Klinikinio naudojimo trukmes nurodytos 1 lenteléje (Table 1):

| eiluté: maisymosi laikas (angl. Mixing Time)

Il laikas: apdorojimo laikas (angl. Working Time)

Il laikas: laikymo burnos ertméje trukmé (angl. Time in Mouth)

IV eiluté: stingimo laikas (angl. Setting Time)

V eiluté: bendras apdorojimo laikas (ISO 1563) angl. Total working time (SO 1563)

*Klinikinio naudojimo trukmés (zr. 1 lentelg, medziagy charakteristikos) yra skaiciuojamos
nuo to momento, kai jpilama 23°C/73°F temperatdros dejonizuoto vandens. Saltesnis vanduo
létina stingimg, Siltesnis - paspartina. Vandens kietumo skirtumai gali salygoti skirtingas truk-
mes. Atitinka standarto ADA 18-I1SO 1563 specifikacijas.

PERSPEJIMAS
Jautriems asmenims gali pasireksti sudirgimai ar kitos alerginés reakcijos

ATSPAUDO VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS

Nuéme atspauda, rupestingai nuskalaukite jj, kad pasalintuméte seiliy likucius (10 pies.), nu-
varvinkite vandenj ir iskart dezinfekuokite. Idealus dezinfekcijos rezultatas pasiekiamas pamer-
kus atspauda | Zeta 7 solution arba nupurskus jj Zeta 7 spray (Zhermack) (11 pies.).
Naudodami kitus dezinfekantus, visuomet laikykités gamintojo nurodymuy.

ATSPAUDO UZPYLIMAS - REKOMENDUOJAMOS GIPSO RUSYS
Rekomenduojame iskart uzpilti atspaudg naudojant 3 tipo (Elite Model/Model Fast - Zher-
mack) arba 4 tipo (Elite Rock - Zhermack) gipsg (13 pies)).

ATSPAUDO LAIKYMAS

Jeigu tai nejmanoma, nuvarvinkite vandenj ir jdékite atspauda j hermetiskai uzdaroma maisel
(Zhermack Long Life Bag) bei laikykite kambario temperatdroje (23°C/ 73°F). Tokiomis salygo-
mis uzpylima gipsu galima atidéti iki 5 dieny po atspaudo nuémimo (14 pies.).

SVARIGAS PIEZIMES: Padomi par musu produktu lietosanu, kas sniegti mutiski, rakstiski
vai ar demonstracijas palidzibu, ir balstiti uz masu pasreizéjam mediciniskajam zinasanam.
Ta jauzskata par nesaistosu informaciju, pat saistiba ar jebkuram treso pusu tiesibam, un
tie neatbrivo lietotaju no personigas atbildibas kontrolét produkta piemérotibu noteiktiem
pielietojuma veidiem. Lietotdjs izmanto un pielieto produktu, Kompanijai neesot iesp&jams
jebkada veida uzraudzit So procesu, tapéc tas notiek ar lietotaja atbildibu. Jebkura atbildiba
par bojajumiem neparsniedz Kompanijas piegadato un lietotaja izmantoto precu vértibu. Pro-
dukto sudétyje yra diatomito, sudrékinto skysciu, kad susidaryty maziau jkvepiamy dulkeliy
TIKAI PROFESIONALAI IZMANTOSANAI

Tolmuvabad alginaadid, millest tehtud jaljendi mddtmed pusivad viis paeva, kui neid
hoitakse 6igesti, hermeetiliselt suletud kotis.

KASUTUSJUHISED

Hydrogum 5: tugev, kreemjas konsistents, mis voimaldab saada eriti siledaid
jaljendeid. Kasutatakse ldises kliinilises praktikas.

Mangostaniléhnaga.

Hydrocolor 5: kromaatiline, kreemja konsistentsiga uue polvkonna alginaat. Eri val-
mistusetappides varvus muutub: segamise ajal on see fuksiaroosa, toGtlemis- ja jéljen-
dilusikale paigutamise faasis lilla, suu6dnes hoidmise ajal kuni kdvastumiseni sinine.
Kasutatakse tldises kliinilises praktikas. Tinu véarvuse muutumisele ja meeldivale I6hna-
le on see alginaat eriti sobiv pedodontias. Metsamarja [6hnaga.

DOSEERIMINE JA SEGAMINE

Avage kotike (joonis 1) ja valage alginaat dhukindlasse néusse (joonis 2). Hoidke toote
partii number ja teave kolblikkusaja kohta alles. Selleks 1digake pakendilt vajalike and-
metega osa vdlja. Raputage segu 2-3 korda, et pulber oleks tihtlane (joonis 3), ja asuge
segamise juurde. Taitke doseerimislusikas pulbriga nii, et pulber ei ole kokku pressitud.
Tasandage pulbrikiht ja eemaldage tleméérane kogus lamedat spaatlit Gle lusika libis-
tades (joonis 4). Valage pulber kummist topsikesse. Korrake toimingut, kuni topsis on
ettenahtud kogus pulbrit.

Lisage igale lusikatdiele pulbrile (7 g) 1/3 veekogusest (15 ml). Néiteks kahele lusikataie-
le pulbrile (14 g) véi tihe jaljendialuse jaoks lisage 2/3 veekogusest (30 ml) (joonis 5).
Sulgege nou ja hoidke seda temperatuuril 5-27 °C (joonis 12).

Lisage pulbrile vesi ja segage nii kaua, nagu tabelis on margitud (joonis 6).

Kandke materjal jaljendialusele (joonis 7) ja pange patsiendi suhu enne, kui ettenahtud
aeg lopeb (joonis 8). Laske materjalil suus soovitatud aja valtel kdvastuda. Varviliste
alginaatide puhul nditavad eespool kirjeldatud vérvimuutused toGaja kestust.
Voimalikult hea (Ghtlase ja Ghumullideta) segu saamiseks soovitame kasutada toodet
ALGHAMIX Il (joonis 9).

KLIINILISE KASUTAMISE AEG* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)
Kliinilise kasutamise aeg on esitatud tabelis 1 (Table 1):

I. rida: segamisaeg (Mixing Time)

II. rida: té6aeg (Working Time)

[II. rida: jéljendi suus hoidmise aeg (Time in Mouth)

IV. rida: kévastumisaeg (Setting Time)

V. rida: té6aeg kokku (ISO 1563) Total working time (ISO 1563)

*Kliinilise kasutamise aeg (vt tabelit 1,Materjali omadused”) algab hetkest, mil pulbrit
hakatakse deioniseeritud veega temperatuuril 23°C segama. Jahedam vesi aeglustab
kdvastumist, soojem vesi kiirendab seda. Erinev vee karedus voib pohjustada ajas kor-
valekaldeid. Vastab ADA 18 /150 1563 spetsifikatsioonile.

HOIATUS!
Tundlikel inimestel voib tekkida drritus voi muu allergiline reaktsioon

JALJENDI PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

Parast jaljendi votmist loputage seda hoolikalt, et eemaldada sellelt kogu stlg (joonis
10), norutage Ulemadrane vesi ara ja desinfitseerige jéliend kohe. Parima desinfitsee-
rimistulemuse saate siis, kui kastate jaljendi lahusesse Zeta 7 solution voi pihustate
sellele vahendit Zeta 7 spray (Zhermack) (joonis 11). Kui kasutate teisi desinfitseeri-
misvahendeid, jargige alati tootja juhiseid.

KIPSI (SOOVITATAVALT SUURE KOVADUSEGA KIPSI) VALAMINE JALJENDISSE
Kips tuleks jaliendisse valada kohe. Selleks kasutada kipsisegu number 3 (Elite Model/
Model Fast - Zhermack) voi number 4 (Elite Rock — Zhermack) (joonis 13).

JALJENDI SAILITAMINE

Kui kipsi ei ole véimalik kohe jdljendisse valada, nérutage jaljend Glemaarasest veest,
pange see hermeetiliselt suletavasse kotti (Zhermack Long Life Bag) ja hoidke toatem-
peratuuril (23°C). Nii voib kipsi valamist jaljendisse edasi Iikata kuni 5 paeva pérast
jaljendi votmist (joonis 14).

TAHTSAD MARKUSED: Meie toodete kasutamise nduanded, kas kirjalikult, suuliselt
v6i demonstreerimise teel, pohinevad meie praegustel meditsiinilistel teadmistel. Seda
tuleb pidada mittesiduvaks infoks, isegi kolmandate isikute Giguste osas, ning see ei va-
basta kasutajat isiklikult kontrollimast toote sobivust konkreetseks rakenduseks. Kasu-
tajapoolne kasutamine ja rakendamine toimub ilma igasuguse Firmapoolse kontrollita
ning seetdttu jaab kasutaja vastutusele. Igasugune vastutus kahjude eest piirdub Firma
poolt tarnitud ja kasutaja poolt kasutatud toodete vaartusega. Toode sisaldab diato-
miiti, mida on toddeldud mérgava ainega, et vahendada sissehingatava tolmu teket.
AINULT ERIALASEKS KASUTUSEKS

ANTVHATY He Ha pax, YMMTO OTNeYaTbL MMaT CTabUneH pasmep B pamKiTe Ha 5 AHN, Npu
CbXPaHeHve Mo NOAXOAAL HAUMH B XEPMETUYHO 3aTBOPEH MANK.

YKA3AHWA 3A YIOTPEBA

Hydrogum 5: [ouiLeHa KOHCHCTEHLMA 1 KPEMOOBPA3HOCT, KOWTO NO3BONABAT NOCTUraHEe
Ha V3KNIOUMTENHO Faaky oTneuarbLy. NpefHasHaueH 3a 3nosnsaHe 8 obuaTa KIMHIIHa
npaKTuKa

Hydrocolor 5: XpomaTtiueH anmHar ot HOBO NOKONEHHe C KpeMOObPa3sHa KOHCUCTEHLMA.
XPOMATWYHOTO M3MeHeHVe NPUAPYaBa PasnuyHITe Gasu Ha NpedBapuTenHa NOArOTOBKa:
LMKnama no Bpeme Ha CMecBaHe, 111nas Bpeme Ha Gasata Ha paboTa v nocTasAHe Ha OTre-
4aTbuUHaTa XL, CUH MO BPEME Ha NPECTON B YCTHATa KyX1Ha A0 BTBbPAABaHE. pedHas-
HayeH 3a M3Mon3eaHe B 06LLaTa KIMHUUHA NPAKTHKA. XPOMATYHOTO M3MEHEHHe 3aeaHO C
NPUATHIA 3POMAT, O NPABAT U3KIMKOUNTENHO MOAXOAALL 33 AETCKATa CTOMATONOMA.
Apomart: ropcki nnogose

[03UPOBKA N CMECBAHE

OteopeTe navika (Cx. 1) 1 M3cuneTe anriHaThT B KOHTENHED C XepMETUYHO 3aTBapsaHe (CX. 2).
Mpenopbuysa ce Aa ce 3anasi HOMEPT Ha NapTIAAaTa U CPOKBT Ha FOAHOCT Ha MPOfYKTa,
OTPA3BANKM faHHWTe OT NANKa.

Pasbbpkaiite 2 WK 3 MbTY 33 fia NOANOMOTHETe Pa3HacAHETO Ha npaxyeto (cx. 3) 1 npo-
[IbIIXeTe C J031PaHETO: C MOMOLLTA Ha MTbMUKa NPEHEeCeTe anrfuHaTLT 6e3 fa NpuTickate
npaxyeTo, 6anaHcyparite un OTHEMETe NPEKANEHOTO KONMYECTBO MM HAT KaTo MI1HeTe C
nNOCKaTa YacT Ha LUNaTynata Npe3 bxuuara (Cx. 4) v ro uscvneTe B rymea valla.
[osTOpETe OnepaLmATa 40 AOCTUMAHE Ha XeaHOTO KOMMUECTBO.

3a BCAKa Nbxmnyka npaxue (7 1), cunete 1/3 mapka soga (15 mn.).

Hanp. 3a 2 mepku npaxye (14 1) BOCTaTbYHM 3a CPEAHO rONAMA TbXMUKa, M3cuneTe 2/3
mApKa Boda (30 mn). (cx. 5)

3aTBOpETE KOHTelHEPa W ro Cbxpanagaiite npu 5-27°C/ 41-80°F (Cx. 12).

[lo6aseTe Bofja KbM NPax4eTo 3a 4a 3an0YHe CMECBAHETO ChIMIACHO BPEMETO, MOCOUEHO B
Tabnnuara (cx. 6), NOCTaBeTe MaTEPUATLT BbPXY OTMEYATbYHATA TbXMUA (CX. 7) M TO NOCTa-
BeTe B YCTHATa KyXWHa NPEAV KPaA Ha BPeMeTo 3a 06paboTka (cx. 8).

V13uakaitte BTBLPAABAHETO Ha MaTepKana, KaTo ClefuTe MPenopbYaHOTO Bpeme 3a MPECToi
8 YCTHaTa KyxuHa. [py XDOMHUTE anruHaTy, BpemeTo 3a 00paboTka ce 3abenssa necHo npu
NPOMAHA Ha LIBET, ONVCaHMe NMOHATaTbK.

33 ONTUMaNHO CMecBaHe (XOMOreHHO 1 6e3 Bb3fyLLH MexypH) Ce MPeropbuBa 13non3sa-
HeTo Ha ALGHAMIX Il (cx. 9).

BPEMEHA 3A KNIMHUYHO WU3MON3BAHE (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

BpemeHara 3a KiMHNYHO 13M0oN38aHe ca npefcTasery 8 (Tabnuua 1):

Pep I: Bpewme 3a cmecsane (Mixing Time)

Pep II: Bpeme 3a pabota (Working Time)

Pep 11l Bpemte 3a npecroii 8 ycTata (Time in Mouth)

Pep IV: Bpeme 3a ctarae (Setting Time)

Pen V- 060 Bpeme 3a 0bpaboTka (1SO 1563) Total working time (IS0 1563)

*Bpeme 3a KNMHNYHO M3Non3BaHe (BKMoUeHN B Tabnnua 1, xapakTepycTVKiA Ha MaTepana)
Ca MaT NPefiBIA B Hauaso Ha CMECBaHETo C AeioHIM3MpaHa Bofa npu 23°C/73°F. CrygeHa-
Ta Bofja 3a0asA BTBbP/AABAHETO, TONNATA BOAA M0 YCKOPABA. POMEHNTE B TBLTAOCTTA Ha
BOZaTa MOTaT 1 Ca MpynyMHa 3a NPOMAHa Ha BPEMETO 3a CTAraHe. B cboTBecTBMe C creLu-
dukaumn ADA 18-1S0 1563.

NMPEAYNPEXAEHUE

Mpy xopa C NoBMLLEHa YyBCTBUTENHOCT MOTAT a Ce Habi0AaBaT Cllyyail Ha pasfpasHeHie
VNV APYrY anepriyHin peakuinm

MOYUCTBAHE U AE3NHOEKLIUA HA OTMYATBKA

Cnep CTAraHe Ha OTNeYaTbKa, M3rfakHeTe BHUMATEHO 3a fia MPeMaxHeTe eBeHTyasHM oc-
TaTbLy, ¥ CNefv oT ClioHKa (Cx. 10), ipemaxHeTe npekaneHaTta BoAa v BeAHara AesnHbek-
paiite. VigeanHata e3vHdeKLMA ce NoCTira C NoTanaHe Ha oTnevatbka 8 Zeta 7 solution
VNN C AMPEKTHO BpbckBaHe Ha Zeta 7 spray (Zhermack) (cx. 11). Mpu non3saHeTo Ha
[E3VHOEKTaHTHTe, Ce NPUABPXAIATE KbM MHCTPYKLAUTE Ha NPON3BOAUTENA.

3AJIENBAHE HA OTMEYATBKA MPEMOPBYBAHU F'MNCOBE

Mpenopbysame 6bP30 3anensatHe Ha MoAena ¢ rvnc ot snga 3 (Elite Model/Model Fast -
Zhermack) wnw supa 4 (Elite Rock - Zhermack) (cx. 13).

CbXPAHEHUE HA OTNEYATBKA

Korato He e Bb3MOXHO 6bP30 3arensaHe Ha MofeNa, NpemaxHeTe U3NMLWHaTa BOAA 3anase-
Te A B MWK C XepPMeTH4HO 3aTBapsaHe (Zhermack Long Life Bag) npw cTaiiHa Temnepatypa
(23°C/ 73°F). Mpu Te3u ycnosia 3anemnBaHeTo Ha rmnca Moxe Aa ce OTNOXM 5 iHM Yaca oT
CTArAHETO Ha OTneyaTbKa (cx. 14).

BAXHU 3ABENEXKU: KoHcynTaumnTe 3a ynotpeba Ha Halwmte NpoayKTH, HEe3aBUCUMO
[anwv ca yCTHW, NUCMEHN 1N NoA d)opmaTa Ha AeMOHCTpaL K, ca 6a3MDaHM Ha HaCTOALLOTO
HWBO Ha IeHTaNHaTa TeXHONO0rvA 1 HaleTo cobcTeeHo HOYy-Xay. Takvea KOHCynTauwun ca He-
008bP3BaALLM 0PV NPV NPEAABABAHE KA NPETEHLMM OT TPeTa CTPaHa 1 He 0cBOOOX/aBaT
cneyvanncTa ot 3afb/PKeHNeTo Aa NPOBEPW NMYHO Aanu NPOLYKTHT € NOAXOAALL 3@ CbOoT-
BeTHaTa ynoTpeba. Zhermack He Moxe fia KOHTPONMPA MpUoxeHneTo Ha Zhermack mpo-
JYKTV OT CMIELManiCTa, 3aToBa TOM e M3LIANO OTFOBOPEH 3a BCAKA YMOTPeba v NPUNOXeHHe.
OTFOBOpHO(Wa Ha Zhermack e OrpaHnyeHa Ao Ka4yecTBOTO Ha NPOJYKTUTE, AOCTAaBEHN Ha
CcreymaniicTa 1 13non3gaHu ot Hero. MPOAYKTBT CbAbPXa KOCTHO BPALIHO C OBRaXHSABALY
areHT 3a HamanABaHe Ha BANWBaHWAT Npax

CAMO 3A IEHTA/IHA YNOTPEBA

Pormentes algindtok, a felhasznalasukkal késztilt lenyomatok 5 napig megérzik méretiiket, ha
megfelelé modon, hermetikusan zdrt zacskoban vannak térolva.

FELHASZNALAS

Hydrogum 5: Nagy tomorségli és krémes allagu alginat, mely rendkivil sima lenyomatok
készitését teszi lehet6vé. Alkalmazésa javasolt az éltalénos Klinikai gyakorlatban. [zesités:
Mangosztén

Hydrocolor 5: Uj generacios, krémes &llagu, szinvaltos algindt. A szinvaltozas végigkiséri a ké-
szités kilonboz6 szakaszait: fuxia a kikeverés kozben, feldolgozas kzben és a lenyomatvevire
helyezve lila, a szajiregbe helyezve vilagoskékké valik és ilyen marad a megkotésig. Alkalma-
zasa javasolt az dltaldnos klinikai gyakorlatban. A kellemes izzel térsuld szinvéltozas kilonosen
alkalmassé teszi a gyermefogdszatban térténd alkalmazasat. lzesités: erdei gyimalcs.

ADAGOLAS ES KEVERES

Nyissa fel a zacskot (1. dbra) és Ontse az alginatot egy légmentesen zar6do taroldedénybe
(2. dbra). Tartsa meg a termék tételszamét és lejarati datumat a zacskd megfeleld részeinek
levdgdsaval. Rézza fel az anyagot 2-szer 3-szor a por eloszlatdsdhoz (3. dbra), majd folytassa
a keveréssel.

Az adagoldkanal hasznalatakor a port Ugy tavolitsa el, hogy ne nyomja dssze, ne simitsa le,
vagy ne ne huzza le a kandl tetejét egy lapos spatuldval a felesleges alginét eltévolitésdhoz
(4.3bra).

Ontse a port egy gumibol készlilt csészébe. Ismételje a miveletet, amig elkésziil a szitkséges
mennyiség.

Adjon 1/3 rész vizet (15 ml) minden kandlnyi porhoz (7 g). Pl. 2 rész porhoz (14 g), vagy egy
lenyomat télcahoz adjon 2/3 rész vizet (30 ml). (5. dbra)

Zdrja le a taroldedényt, és tartsa 5-27°C/41-80°F-on (12. dbra).

Adja a vizet a porhoz, és keverje a tablazatban megadott ideig (6. dbra).

Teritse az anyagot a lenyomat talcéra (7. abra), és helyezze a széjba a kidolgozési id6 vége
elétt (8. dbra)

Vérja meg, amig megkeményedik az anyag. Vérja ki a javasolt szajban toltott id6 végét. Szines
algint esetén a kidolgozési id6 vége konnyen észrevehetd a kordbban leirt szinvéltozasnak
koszonhetéen.

A lehetd legjobb (homogén és buborékmentes) keverési eredmény elérése érdekében az
ALGHAMIX Il hasznalatét javasoljuk (9. &bra).

IDOTARTAMOK KLINIKAI HASZNALAT ESETEN* (TIMES FOR CLINICAL USE*)
A klinikai hasznalatra vonatkozo idGtartamokat az 1. tablazat tartalmazza. (Table 1):
. sor: Keverési id6 (Mixing Time)

II. sor: Kidolgozési id6 (Working Time)

IIl. sor: Széjban toltott id6 (Time in Mouth)

IV. sor: Kotési id6 (Setting Time)

V. sor: Teljes kidolgozasi id6 1SO 1563 (Total working time ISO 1563)

*A klinikai haszndlatra vonatkozé idétartamok (lasd 1. tablazat, Anyagtulajdonsagok) az
ioncserélt vizzel vald keverés kezdetétd| szamitanak 23°C/73°C-on. A hidegebb viz lassitja, a
melegebb viz gyorsitja a ktést. A viz keménységének killonbségei ezektd| az értékektd! vald
eltérést okozhatnak. ADA 18-ISO 1563 szabvany szerint.

FIGYELMEZTETES
Az érzékenyebbeknél viszketést vagy mas allergias reakciot valthat ki

A LENYOMAT TISZTITASA ES FERTOTLENITESE

A lenyomatvétel utan dvatosan Gblitse le a lenyomatot, hogy eltévolitsa az esetleges nyalma-
radékot (10. bra), a felesleges vizet vezesse el, és azonnal végezze el a fertétlenitést. Az idedlis
fertétlenités Ugy érhetd el, ha a lenyomatot Zeta 7 solution oldatba meriti, vagy kézvetlenl
bepermetezi Zeta 7 spray-vel (Zhermack). Mas fertétlenitdszerek hasznalataval kapcsolatban
tartsa be a gyarto utasitasait.

A LENYOMAT KIONTESE - JAVASOLT GIPSZEK
Azt javasoljuk, azonnal éntse ki a lenyomatot, ehhez az aldbbi gipsztipusokat hasznélja: Type 3,
(Elite Model/Model Fast - Zhermack), vagy Type 4 (Elite Rock - Zhermack) (13. dbra).

A LENYOMAT TAROLASA

Ha ez nem lehetséges, vezesse el a felesleges vizet, és térolja a lenyomatot egy hermetikusan
73r6d6 zacskoban (Zhermack Long Life Bag) szobahdmérsékleten (23°C/73°F). Ezen korilmé-
nyek kozott a kiontés a lenyomatvételtdl szamitva 5 days elhalaszthaté. (14. dbra)

FONTOS MEGFIGYELESEK: A szoban, irésban vagy demonstraciokon elhangzo utasitdsain-
kat a fogészati technoldgia mai élléséra és a know-how-unkra alapozzuk. Mint nem kételezé
érvény( informaciot kell tekinteni a harmadik felek jogaival kapcsolatban is, és nem felmentve
avasarlot az aldl, hogy személyesen ellendrizze, hogy a termék alkalmas-e a kérdéses feladatra.
A vev6 az egyetlen felel6s résztvevd, hiszen a terméket a gyartd minden ellenrzési lehetd-
ségének hidnydban hasznalja. Minden kar kifizetés a termék értékében limitalt. A porbelégzés
megakadélyozasa érdekében a termék nedvesitd anyaggal kezelt kovaféldet tartalmaz.
CSAK FOGORVOSI HASZNALATRA

hydrogum 5 - hydrocolor 5 - KK

Aya eTneiTiH kanwblkTapaa caktanfaHaa Kemnemi afblHaH e3repMenTiH LIaHChl3
anbruHarrap.

NAVOANAHY KOPCETKILITEPI

Mmpporym 5: eTe XbINTbIp i3gepre pycaT eTineTiH XOoFapbl KOHCUCTEHLINS XaHe
Mainbinblk. Xannsl emxaHansik Taxipubenepae konaunel. Mici: ManryctaH xemici

Tmppokonop 5: xaHa OybiHAbl, Malinbl KOHCUCTEHUMANbI Typri TYCTi anbruHar.
TycTepaiH aybicybl 8p Typni AaiblHAbIK Ke3eHIMEH XXypeai: apanacTbipFa kesae
KyNriH Kbi3blM, JKYMbIC KesiHae eHe Hayara OpHanacTbipfahga KymriH, aybiara
OpHaTbIN XaTkaHaa kek. Xannbl emxaHanslk Texipubenepae konaunnsl. XarbiMabl
nicTepmeH BalnaHbICTbl TYCTEPAIH e3repyi, acipece, 6ananap cToMaTonorusicbiHaa
naiifanaHyra konannsl eteai. Mici: xabaiibl xuaektep.

MOJILWEPNEY XXSHE APATIACTbIPY

KanwblkTsl awbin (1-cypeT), anbruHatTbl aya KipMEWUTiH KOHTeliHepre (2-cypert)
KyMbIHbI3. KanLUbIKTbIH TUICTI ManiMeTTepiH Kecin anbin, GybIMHbIH XXUbIHTbIK HOMIpI
MEH apamzpinblk Mep3iMiH cakTan KorblHbI3.

¥HTaKTbIH Tapanybl yLiH 2 He 3 peT waiikan (3-cypeT), apanacTbipa 6epiHia.
XKannak kanakTbl KacblKTblH OFapfbl XafblHAH ©TKi3y apKblnbl MenLepnenTiH
KacblKMeH YHTaKTbl KbiCriaid, TEHECTIPMel HeMece apTblK arnbrMHaTChi3 anblHbi3
(4-cyper).

¥HTaKTbl peseHke Kecere canbiHbi3. KaXeTTi Meriepre XeTKeHLUe, SpeKeTTi
KanTanaHbl3.

Opbip kacblk yHTakka (7 r) 1/3 menwwepni cy (15 mn) KocbIHbI3. Mbicansl, 2 Meniepni
yHTaKka (14 r) Hemece 6ip 6enepni kacbikka 2/3 menwepni cy (30 M) KOCbIHbI3.
(5-cyper)

KoHTeliHeppi xaybin, oHbl 5-27°C/41-80°F Temnepatypapa cakTaHpi3 (12-cypeT).
¥HTaKka Cy Kocblin, KecTefie KepceTinreH yakblT 60ibl apanacTblpblHbi3 (6-CyperT).
Matepuangbl Genepni Kacblk YCTiHe aibin (7-CypeT), XYMbIC yakbiTbl asKranvac
OypblH  ay3blHbi3fa CamnblHbi3  (8-CypeT). YCbiHbiNFaH YakblT — askTanFaHLa
matepuanbly ay3biHpl3na kaTyblH KyTiHi3. Typni TycTi anbrunartap GonfaHpa
XKYMBIC yaKbITbl anablHAa cunatTarnFaH TyC e3repicTepiHeH oHali Gaikanaabl.
Xakcbl (Gipkenki oeHe kenipluikcia) apanactbipy ywiH ALGHAMIX Il ynriciH
nanpanaHyasl ycsiHambI3 (9-cyper).

EMXAHAJTbIK MAKCATKA MAMOANAHY YAKBITTAPBI* (TIMES FOR CLINICAL
USE*)

EmxaHanblk MakcaTka naifjanaHy yakelTTapbiH 1-kectefieH kapaHpl3 (1-kecte):
I-on: ApanacTbipy yakbiTbl (ApanacTbipy yakbiTbl)

Il-xon: XKymbIC yakbITbl (XKYMbIC yaKbITbl)

lll-xon: Aybianarbl yakbIT (Aybl3aarbl yakbIT)

IV-xon: OpHaty yakbiTbl (OpHaTy yakbITbl)

B-xon: Xannbi xymbic yakbiTbl (ISO 1563) (Xannbl xymbic yakbiTsl (ISO 1563)

*EmxaHanblk MakcaTka naiaanaHy yakbittapsl (1-kecte Matepuan cunattamanapbii
KapaHbl3) MOHCbI3aaHablpbiiFaH cymeH 23°C / 73°F Temnepatypapja apanaca
GactaybiH  kepceTedi. Cyblk cy GenrinenreHai GasynaTagbl, an Xbifbl Ccy
Genrinenrenpi xbinaamaatagsl. Cy KaTThiMbifbiHAAFLI ©3repicTep yakbiTTapablH
aybiTkyblHa ceben Gonybl MymkiH. ADA 18-ISO 1563 cunattamanapbiHa cailkec.

BEAEPAI TA3ANAY XXOHE 3APAPCbI3JAHAbLIPY

Bepnepai anfaH COH, Cinekelt i3nepiH KETipy YLLiH OHbl CymeH Lwaiibin (10-cyper),
KanFaH cydbl  KenTipin, fAepey 3apapcbiafanabipbiHbia.  Bepepai  Zeta 7
epiTiHaiciHe canbin Hemece ofaH Zeta 7 wallKbiwbiH (Zhermack) ceyin, kepemeT
3apapcbi3naHablpyra 6onaabl (11-cypet). backa 3apapcbi3aaHabIpFbILL Kypanaapas!
naifanaHranaa, apaanbiM eHAIPYLUIHIK HyckaynapbiH OpbIHAAHbI3.

BEJEP K¥tO - ¥CbIHbINFAH TIC TACTAPbI
bia 6enepai 6ipaer 3-wi runc ynrici (Elite Model/Model Fast - Zhermack) Hemece
4-wwi runc ynrici (Elite Rock - Zhermack) 6oiibIHLLa Kytoab! yebiHaMmbi3 (13-cyperT).

BEOEPAI CAKTAY

Erep 6yn mymkiH 6onmaca, kanfaH cyabl kenTipin, 6eaepai aya KipMenTiH kanLbikta
(Zhermack Long Life Bag) Genme Temnepartypacbiiaa (23°C / 73°F) cakTaHbl3.
MyHpait xafpainapga 6eaep anbiHFaHHaH KeiliH runc kylo 48 caraTka kewiHre
Kanabipbinybl MyMKiH (14-cyper).

BAXHBIE NMPUMEYAHUA: obble pekoMeHAaLnu Mo UCMonb30BaHWK Haluen
NpOAYKLUMM, MperoagHeceHHble B YCTHOW popMe, MUCbMEHHO WM MOCPEeACTBOM
[IEMOHCTPaLMKM, OCHOBbLIBAKOTCS Ha MEANLMHCKON MH(OpMaLmMK, KOTOPOR Mbl
pacrionaraem B HacTosiee Bpems. OHW He AOMkKHbI CYMTaTbCs OBsi3blBatoLLEi
VHopMaLMels, Aaxe MO OTHOLUEHWIO K MpaBam TPETbUX MWL, 1 He ocBoBOXaatT
nonb30BaTersi T He06XOAMMOCTY NePCOHANBbHO YBeaNTLCS B MPUrOAHOCTU MPOAYKTa
OTHOCUTEMbHO KOHKPETHOTO CRyyast UCnomnb3oBaHus. MpakTyeckoe ucnonb3osaHue
marepuaria nonb3oBaTeniemM OCyLIeCTBsieTcss 6e3 Kkakoro-nubo KOHTpons co
cTopoHbl KomMnaHum, a, crneaoBaTenbHo, noanaaaeT nof OTBETCTBEHHOCTb Camoro
nonb3oBarens. [liobas OTBETCTBEHHOCTb 3a HAaHECEHHbI BPeA UMW MOHECEHHbIe
YObITK OrpaHM4YMBAETCA CTOMMOCTbIO MPOAYKLWM, NpefocTaBnexHoi KomnaHueit
1 UCMONb30BaHHOW nonb3oBaTenem. MpoayKT COAePXUT kuaenbryp, obpabotanHbIi
YBNaXHSIOLLMM areHToM, Ans yMeHbLUeHNs 06pasoBaHus B/bIXaeMOoro nopoLuKka

TONBLKO Af1s NPO®ECCUOHANBHOIO UCMONL30BAHUA

Neprasné alginaty, ktorych odtlacky st v pripade, Ze sa vhodnym spdsobom uchovajd - v her-
meticky uzatvorenom vrecku - po 5 dnf rozmerovo stabilné.

NAVOD NA POUZITIE

Hydrogum 5: Velmi husta a krémova konzistencia umoznuje vytvorenie zvlast hladkych od-
tlackov. Je urceny na bezné klinické ucely.

Aréma: mangustanova

Hydrocolor 5: Farebny alginat novej generécie s krémovou konzistenciou. V roznych fazach
pripravy ment farbu: pocas miesania je ostro ruzovy, v priebehu pracovnej faze a umiestriova-
nia na zaklad odtlacku fialovy, pocas doby, ked' sa nachadza v dutine stnej, az do stuhnutia
modry. Je urceny na bezné klinické Ucely. Zmena farby spolu s priiemnou arémou ho robf
2zvI&st vhodnym pre pouzitie v detskom zubnom lekarstvu.

Aréma: lesné plody.

DAVKOVANIE A MIESANIE

Otvorte sacok (obr. 1) a vsypte alginat do nadobky, ktori mozno hermeticky uzatvorit (obr.
2). Odporticame, aby ste si zo sacku odstrihli Udaje tykajdce sa Cisla partie a datumu spotreby
vyrobku a uschovali ich. 2 aZ 3 razy nadobkou zatrepte, aby sa prasok lepsie rozpustil (obr. 3)
a potom vykonajte dévkovanie: pomocou dévkovacej lyZice naberte alginat, pricom dbajte
na to, aby ste prasok nestlacili, prebytocny algint zarovnajte alebo odstrarite tak, ze plochou
Castou stierky prejdete po lyzici (obr. 4).

Nasypte prasok do gumovej 3alky.

Opakuijte tento postup do tej doby, nez dosiahnete poZadovaného mnozstva.

Na kazdu lyzicu prasku (7 g) pouzite 1/3 odmerky vody (15 ml).

Napr. na 2 ddvky prasku (14 g), ktoré stacia na jednu beznu vacsiu lyZicu, pouzite 2/3 odmerky
vody (30 ml). (obr. 5)

Zatvorte nddobku a uchovajte ju pri teplote 5 - 27°C/41 - 80°F (obr. 12)

Pridajte do prasku vodu a zamiesajte zmes v stlade s odporic¢anymi Gdajmi uvedenymi v ta-
bulke (obr. 6), umiestite materidl na odtlacovaciu lyZicu (obr. 7) a predtym, nez vyprsi doba
spracovania, ho vlozte do dutiny Ustnej (obr. 8).

Pockajte, kym materidl nestuhne, pricom dodrzte odporicant dobu, po ktord mé zostat
v Ustach. Pri farebnych algindtoch mozno dobu spracovania lahko rozpoznat vdaka zmenam
farby, ktoré boli popisané vyssie.

Za Ucelom optimélneho zmiesania (jednoliateho a bez vzduchovych bublin) odporicame,
aby ste pouzili ALGHAMIX II (obr. 9).

DOBY KLINICKEHO POUZITIA* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

Doby klinického pouzitia st uvedené v tabulke 1 (Table 1):

. riadok: Doba miesania (Mixing Time)

II. riadok: Doba spracovania (Mixing Time)

Il riadok: Doba zotrvania v Ustnej dutine (Time in Mouth)

IV. riadok: Doba tuhnutia (Setting Time)

V. riadok: Celkova doba spracovania ISO 1563 Total working time (ISO 1563)

*Vsetky doby Klinického poufitia (uvedené v tabulke 1) si urcené od zaciatku miesania s
deionizovanou vodou o teplote 23 °C. Studend voda zapricini oneskorenie tvrdnutia, tepla
voda ho urychluje. Menlivd tvrdost vody meni hore uvedené casy. Zodpovedd Specifikacii
ADA 18-1S0 1563.

UPOZORNENIE
U citlivych jedincov sa méze objavit podrézdenie alebo iné alergické reakcie

CISTENIE A DEZINFEKCIA ODTLACKU

Po zobrati odtlacku ho dobre umyte, aby sa zmyli pripadné zvysky slin (obr. 10), odstrarite
zvy3ni vodu a ihned odtlacok dezinfikujte. Ideélne odtlacok vydezinfikujete ponorenim do
roztoku Zeta 7 solution alebo priamym postriekanim sprejom Zeta 7 spray (Zhermack) (obr.
11). Pri pouziti inych dezinfekénych pripravkov dodrZiavajte pokyny vyrobcu.

ODLIEVANIE ODTLACKU - ODPORUCANE DRUHY SADRY
Odporticame, aby ste odtlacok okamzite odliali s pouzitim sadry typu 3 (Elite Model/Model
Fast - Zhermack), alebo typu 4 (Elite Rock - Zhermack) (obr. 13).

UCHOVANIE ODTLACKU

V pripade, Ze odtlacok nie je mozné odliat  okamZite, odstrante prebyto¢nt vodu a odtla-
¢ok uchovajte v hermeticky uzatvorenom sacku (Long Life Bag Zhermack) pri izbovej teplote
(23°C/73°F).

Za takychto podmienok sadrovy odliatok méZze byt urobeny do 5 dnf od momentu zobratia
odtlacku (obr. 14).

DOLEZITE POSTREHY: Ustne, pisomné, alebo prevedené poradenstvo o pouzivani nasich
vyrobkoch sa zakladé na siicasnom lekarskom odvetvi a na nasom “know-how". Je povazo-
vané za nezdvaznu informéciu aj vo vztahu s pripadnymi pravami tretich osdb a nezbavuje
odborného pracovnika od povinnosti, aby osobne skontroloval, ¢i je vyrobok vhodny na dané
pouzitie. Firma neméa moznost kontroly pouZitia a aplikdcie vyrobku zo strany odborného pra-
covnika a preto je za spravne pouZitie zodpovedny on. Pripadnd zodpovednost za Skodu sa
vztahuje na hodnotu vyrobkov dodanych podnikom a pouzitych odbornym pracovnikom.
Vyrobok obsahuje diatomit upraveny s pouzitim vih¢iaceho pripravku tak, aby sa obmedzila
tvorba vdychnutelného prachu.

IBA PRE PROESIONALNE POUZITIE

Nepulverveidigi alginati, kuru nospiedumi ir dimensionali stabili uz 5 dienam, ja tiek uzglabati
pareiza veida hermétiski aizverama maisina.

LIETOSANAS NORADIJUMI

Hydrogum 5: Augsta konsistence un krémigums, kas lauj iegit loti gludus nospiedumus. Ir
ieteicams visparéja kliniskaja prakse

Arométs: Mangustans

Hydrocolor 5: Jaunas paaudzes hromatisks alginats ar krémigu konsistenci. Hromatiska va-
ridcija pavada dazadas sagatavosanas fazes: fuksijas krasa — maisisanas laika, violets — darba
fazu un novieto$anas uz nospiedumu plates laika, gaisi zils - mutes dobuma atrasanas laika
[idz ta sacietésanai. Ir ieteicams visparéja kiiniskaja praksé. Krasu mainiba kopa ar patikamo
aromatu, padara to ipasi piemérotu lietosanai pedodontija (bérnu ortodontija).

Aromats: meZa oga.

DOZESANA UN MAISISANA

Atveriet iepakojumu (1. att.) un ieberiet algindtu gaisu necaurlaidiga trauka (2. att.).
Saglabajiet produkta partijas numuru un deriguma termina datus, nogriezot attiecigas
norades no iepakojuma. Sakratiet trauku divas vai tris reizes, lai sairdinatu pulveri (3. att), péc
tam samaisiet. Izmantojot dozésanas karoti, bez saspieSanas iznemiet pulveri no trauka, nol--
dzinot vai nonemot lieko alginta kartu no karotes ar lapstinu (4. att.). leberiet pulveri gumijas
trauka.

Atkartojiet So darbibu, lidz ieguts vajadzigais materiala daudzums.

Pievienojiet 1/3 dalu adens (15 ml) uz vienu pilnu pulvera karoti (7 g).

Piem,, uz 2 pulvera devam (14 g), vai vienu nospieduma karoti, pievienojiet 2/3 dalas tdens
(30 ml). (5. att)

Noslédziet maisisanas trauku un uzglabajiet to 5-27°C/41-80°F temperatdra (12. att.).
Pievienojiet deni pulverim un visu samaisiet atbilstosi tabula noraditajam laikam (6. att.).
Vienmérigi izlidziniet materialu nospiedumu platé (7. att.) un ievietojiet mutes dobuma Iidz
apstrades laika beigam (8. att.). Pagaidiet, kamér materils sacieté atbilstosi ieteiktajam laikam
mutes dobuma. Ja tiek izmantoti termohromiski alginati, apstrades laiks ir viegli nosakams péc
ieprieks aprakstitas krasas izmainas.

Teicama maisisanas rezultata (viendabiga masa bez gaisa pUslisiem) iegsanai més iesakam
izmantot ALGHAMIX 11 (9. att.)

KLINISKAS IZMANTOSANAS LAIKI* (TIMES FOR CLINICAL USE*)

Tabula ir noraditi kliniskas izmantosanas laiki (Table 1):

1. rinda: Maisisanas laiks (Mixing Time)

2.rinda: Apstrades laiks (Working Time)

3. rinda: Laiks mutes dobuma (Time in Mouth)

4.rinda: Sacietésanas laiks (Setting Time)

5. rinda: Kopéjais apstrades laiks (SO 1563) Total working time (15O 1563)

*Kliniskas izmantosanas laiki (noraditi 1.tabula, Materidla raksturojums) tiek aprékinati
sakot no maisisanas briza ar dejonizétu tdeni 23°C/73°F temperatQra. Auksts Gdens aizkave
sacietésany, silts Gdens to paatrina. Parmainas Gdens cietiba maina ieprieks minétos laikus.
Atbilstosi ADA (Amerikas Zobarstu asociacija) 18-ISO 1563 specifikacijam.

BRIDINAJUMS

Jatigiem cilvékiem var paradities kairinajumi vai citas alergiskas reakcijas

NOSPIEDUMA TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Péc nospieduma nonemsanas kartigi to noskalojiet, lai likvidétu iespéjamas siekalu paliekas
(10. att), nosusiniet tdens parpalikumu un nekavéjoties dezinficgjiet. Teicama dezinfekcija
tiek nodrosinata, iegremdéjot nospiedumu Zeta 7 solution (Skiduma) vai apsmidzinot to ar
Zeta 7 spray (aerosolu) (Zhermack) (11. att.). Izmantojot citus dezinfekcijas lidzek|us, vienmér
ieveérojiet razotaja noradijumus.

NOSPIEDUMA IZLIESANA - IETEICAMIE GIPSI

Més iesakam uzreiz izliet nospiedumu, izmantojot 3. klases gipsi (Elite Model/Model Fast -
Zhermack) vai 4. klases gipsi (Elite Rock - Zhermack) (13. att.).

NOSPIEDUMA GLABASANA

Ja tas nav bijis iespéjams, nosusiniet Gdens parpalikumu un noglabajiet nospiedumu
hermeétiski noslégta maisina (Zhermack Long Life Bag) istabas temperatara (23°C/73°F). Sados
apstaklos gipsa l&jums var tikt uzglabats idz 5 dienam péc nospieduma nonemsanas (14. att.).

SVARBIOS PASTABOS: Konsultacija, kaip naudoti masy produktus, suteikta Zzodziu, rastu ir
demonstruojant naudojimo buda yra paremta esamomis masy medicinos Ziniomis. Jg reikéty
vertinti kaip informacija, kuria neprivaloma vadovautis, net treciujy saliy teisiy atzvilgiu ir $ig
informacijg turintis vartotojas turi pats jvertinti produkto naudojimo tinkamuma. Vartotojas
naudoja i taiko produkta tam tikriems tikslams neegzistuojant galimybei, kad bendrové galés
produkto naudojima kaip nors tikrinti, todél jis pats yra atsakingas uz produkto vartojima. At-
sakomybeé uz sugadinta produkta negali virSyti bendrovés pristatyty ir vartotojo naudojamy
prekiy vertés. Produkta sastava ir infuzoriju zeme, kas apstradata ar mitrino3u agentu, lai sa-
mazinatu putek|u veidosanos.
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Zusammensetzung
" Gl

Kaliumfluortitanat, Magnesiumhydroxid, Vaselindl,
Lebensmittelaromen (Mangostin), Pigmente.

Kontraindikationen

Nicht bei bekannter Uberempfindlichkeit des Patienten gegeniber Bestandteilen des Materials verwenden.

3aranbHoi KNiHIYHOT NPaKTUKM. 3MiHa Konbopy B i3 3anaxom pobATb iioro ni JilE]

3aCTOCYBaHHA B AUTAYIil 00HTONONT. 3anax: NicHi Aroau.

[NI03YBAHHA | 3MILLIYBAHHA

Binkpuitte naker (puc.1)i BUCHNTE NbTiHaT B FePMETUNHIII KOHTeltHep (puc2).

3bepiraiite Homep naprii it ilo po TepmiH np Ti, BUPI ‘ix i3 nakera. 36osraiire 2 abo 3

pasu AnA Toro, o6 0TPUMATY PIBHOMIPHY Aucnepcito nopowuky (puc.3) Micns 4oro NPOROBXKYiiTe 3MillyBaHHS.

3 BUKOPYCTaHHAM JJ03yBaIbHO N0XKM 3a0€piTb anbriHaT yHUKaIou /0o CTUCHEHHA, BUPIBHATM a6o BuanuTn
anbriHaTy, NPOBOAAYM NNACKUM 110 Kpaam noxk (puc.4).

Bucune nopotwiok B pe3voBy yaluky. MosToproiiTe i, MoKy He HabepeTe HeoOXiAHy KinbkicTs.

Jlopatin 1/3 MipHoro cTakaHuuka Boay (15 MA) Ha KoxHy NoBHY MoKy nopowwky (7 ). Hanpuknaa Ha 2 Miphi

NOXKY NopowwKy (14 1), abo Ha 0y BIATUCKHY NOXKY, A0AATU 2/3 MipHOTO CTakaHuvKa Boaw (30 mn) (puc. 5).

3akpuiite KowTeiiHep i 36epiraiie i jioro npu Temnepatypi 5-27°C (puc.12).

[lopaiite Boa B NOPOLLOK i 311H0 Yacy, BTabnuLi (pc.6).

Po3noginitb MaTepian Ha BITUCKHY NOXKY (pUC.7) i BCTaTe ii B NOPOXHYHY PoTa A0 3aKiHUeHHA po6ouoro vacy

(pucs).

3auexaiite noky matepian 3aTBepaie Ao Yacy B poToBiil i Y BUnaaky 3

K0NbOPOBMMY anbriHaTamyt Yac 06pO6KU NErko BII3HAYAETHCA 32 3MIHOI0 KONIbOPIB, L0 OMUCaHi BULLE.

[InA HaiikpaLoro MOXAUBOTo (0AHOPIAHONO i 663 NYXMPLB) Pe3ynbTaTy 3MilllyBaKHA, MU PeKOMEHIYEMO BUKO-

puctoysati 3mitysay AJIbTAMIKC 1T (ALGHAMIX 1) (puc. 9).

YACKJIIHIYHOTO 3ACTOCYBAHHA*

Yac KniHiyHOr0 3aCTOCYBaHHA NoKa3aHo B Tabauui 1

Pagok 1: Yac 3milyBana (Mixing Time)

Pagok 2: Pobouwii uac (Working Time)

Papok 3: Yac nepeGyBanHa B nopoxHutki pota (Time in Mouth)

Pagok 4: Yac 3atBepaina (Setting Time)

Pagok 5: 3aranbHuii yac 06pobku 1C0 1563 (Total working time 150 1563)

*Yac KniHiyHoro 3acToCyBaHHA (BKa3amii B Tabnuui 1, XapaKTepmchw MaTeplanls) BKa3aHi Bif T0yaTKy nepe-

MilllyBaHHA 3 A€0HI30BaHO0 BOAOI0 NpU Temniepatypi 23°C. BOAA rapaviwa

B0/ NPULIBUALLIYE 3aTBEPAIHHA. Pi3HULIA KOPCTKOCTI BO/IM TaKOX MOXe BIMBATU Ha BiAXWNeHHA B vaci. Biano-

Bigae cneundikauiam AA 18-1C0 1563 (ADA 18-1S0 1563).

3ACTEPEXEHHA

Y niopeit {0 MaloTb YyTAUBICTb A0

OYULIEHHA | AE3IHOEKL|IA BIATUCKY

TlicnA 3HATTA BIATUCKY PETENbHO MPOMMIITE i0T0 ANA BIZANEHHA BYAb-KUX MOXTMBIX 3anMKB ki (pac.10),

BUANITD BOAW i HeraiiHo np

IneanbHa fie3iHdeKLin J0CATAETbCA WAAXOM 3aHYPeHHA BIATUCKY B Po3uiH 3eTa 7 conywe (Zeta 7 solution)

XKepmak (Zhermack) abo posnunehs cnpeto 3eta 7 cnpeit (Zeta 7 spray) Xepmak (Zhermack) (puc. 11). Buko-

PUCTOBYI0YH iHLLi Ae3iHPiKyloui 3acobm, b IHCTPYKUiT

BWINBAHHSA MOJENI — PEKOMEH/OBAHI FINCK

PeKoMeHzIy€eTbCA HeraiiHo BUNMBaTI Mofienb 3a Aonomoroio rincy Tuny 3 Enit Mogen/Enit Mogien Qact - Kepmak

(Elite Model/ Elite Model Fast - Zhermack) a6o Tuny 4 Enir Pok - Xepmak (Elite Rock - Zhermack) (puc.13).

3BEPITAHHA BIATUCKY

Y pasi AKWO HeraiiHe Bi mogeni BapTO BUNYYHTH BOAM i 30epiraTy B repme-

THYHO 3akpuTomy nakeri lowr laiid ber Mepmak (Long Life Bag Zhermack) npu kimHarHiit remneparypi (23°C). B

LiUX yMOBaX BIUBAHHA TinCy Moxe Oy BiknaaeHe Ha TepMiH 10 5 [1HIB 3 MOMEHTY 3HATTA BIATUCKY (puc.14).

BAXJIUBI MPUMITKM: byab-aki peKomeHaLil 1of0 BUKOPUCTAHHA HaLOi NPOAYKLT, NpeAcTaBneHi B ycHiit

OpMi, MUCbMOBO a60 WNAXOM AEMOHCTPaLF, 6a3yloTbeA Ha akTyanbHiil cuTyauii B chepi comatonorii a6o Big-

HOCATBCA /10 HALLIMX BAACHUX BIUHaXOAIB BOHU He NOBYHHI TPaKTyBaTUCh AK 3060B'A3yl0ua iHHOPMaLiA, HaBiTb N0

BiZJHOLUEHHI0 /30 NIPaB TPeTiX 0Ci6, i He 3BINbHAITL KOPUCTYBAYA Bifj HEOOXIAHOCTI NEPCOHANBHO BNEBHUTICH B

TIPUAATHOCTI NPOAYKTY BIAHOCHO KOHKPETHOTO BUN/KY 3aMNaHOBAHOr0 BUKOPUCTaHHA. [IaKTHUHe BUKOPUCTaH-

HA MATepiany KOPUCTYBaYem 3AIFICHIOETCA Ge3 Gyab-AKOTO KOHTPOTI0 3 GoKy Komnati, a, BIANOBIgHO, nonajae

MOXe cripi 60 iHwi anepriui peakwii.

Hydrogum 5 enthélt kristalline Kieselsaure.
Finatmen vermeiden: lingeres oder wiederholtes Einatmen des Alginatstaubs vermeiden. Bei Einatmen: die Person an die frische
Luft bringen. Wasser trinken, um den Hals zu reinigen, und die Nase putzen, um sie von zuriickgebliebenen Partikeln zu befreien.
Bei Unwohlsein einen Arzt hinzuziehen.
Beriihrung mit den Augen vermeiden: bei Beriihrung das Auge einige Minuten griindlich mit Wasser ausspiilen. Kontaktlinsen
entfernen und weiter ausspiilen. Sollte die Reizung weiter anhalten, einen Arzt hinzuziehen.
Verschlucken vermeiden: nicht absichtlich Um durch falsches Gelieren des Materials zu
vermeiden, sind die Angaben zur itung und in dieser itung zu beachten. Bei versehentlichem
Vevsch\ucken viel Wassertnnken Bei Unwohlsem emen Arzt konsultieren.
g des Produkts Schutzbrille, Maske,

Kleidung tragen. Nach dem Gebrauch die Hande griindlich was(hen Um eine besseve Haftung des Materials im Abformloffel zu
qgarantieren, ist der Gebrauch von perforiert mit Fiir einen sicheren und
wirksamen Gebrauch des Produkts muss die Schritt-fiir-Schritt-Anleitung befolgt werden. Bei falscher Aufbewahrung des Materials
kann das Verfallsdatum friiher eintreten. Das Produkt nach dem auf der Packung angegebenen Verfallsdatum nicht mehvverwenden
Fiir Angaben zur Reinigung und ion wird auf di
Die drtlichen Entsorgungsbestimmungen sind zu beachten. Das Produkt muss in einem gut verschlossenen Behalter bei einer
Temperatur zwischen 5 °C und 27 °C aufbewahrt werden. Vor Feuchtigkeit schiitzen. Bei erneutem Gebrauch immer den Behalter
reinigen. Nicht im Kiihlschrank aufbewahren. Keinem direkten Sonnenlicht aussetzen.
Nebenwirkungen
Bei einer Allergie gegeniiber einem der Bestandteile konnen Reizungen, Rotungen oder Zeichen von Uberempfindlichkeit auftreten.
Langeres und wiederholtes Einatmen van Alginatstaub kann Schaden an den Atemwegen verursachen. Die Beriihrung des

mit den Augen kann Maglicher Brechreiz.
Schritt-fiir-Schritt-Anleitung
Den Beutel dffnen (Abb. 1) und das Alginat in einen hermetisch verschlieBbaren Behlter schiitten (Abb. 2). Bewahren Sie die
Nummer der Produktionslot und das Verfallsdatum des Produkts auf, indem Sie diese Angaben aus dem Beutel ausschneiden. 2 bis
3 Mal schiitteln, damit das Pulver besser dispergiert (Abb. 3) und mit der Dosierung fortfahren: mit Hilfe des Messlffels Alginat
entnehmen, ohne das Pulver zu pressen, glatt streichen oder iiberschiissiges Alginat entfernen, indem der flache Teil des Spatels iiber
den Loffel gestreift wird (Abb. 4) und das Alginat in einen Anmischbecher aus Kunststoff fiillen. Den Vorgang wiederholen, bis die
gewiinschte Menge erreicht ist. Pro Loffel Pulver (7 g) 1/3 Messloffel Wasser dazugeben (15 ml). Beispielsweise fiir 2 Messloffel Pulver
(14q), ichend fiir einen mi oberen 2/3 Messloffel Wasser (30 ml) dazugeben. (Abb. 5). Den Behalter
verschlieBen und bei einer Temperatur zwischen 5° und 27 °C aufbewahren (Abb. 12). Das Wasser zum Pulver geben und anhand der
in der Tabelle empfohlenen Mischzeiten mit dem Anmischen beginnen (Abb. 6), das Material in den Abformldffel fiillen (Abb. 7) und
in die Mundhahle einsetzen, bevor die i it abgelaufen ist (Abb. 8). Warten, bis das Material ausgehartet ist, und dabei
die empfohlene Mundverweildauer beachten. Nachdem die Abformung aus dem Mund entnommen wurde, sollte sich der Patient den
Mund mit warmem Wasser ausspiilen. Den Mund des Patienten untersuchen, um sicherzustellen, dass keine Alginatriickstande darin
verblieben sind. Fiir ein homogenes Anmischen mit mglichst wemg Luftblasen kann unter Beachtung der Anleitung und der vom
Hersteller Mischzeiten ein ischgerdt verwendet werden (Abb. 9).
Klinische Anwendungszeiten
Die klinischen Anwendungszeiten sind in der Tabelle angegeben.
Ieile I: Anmischzeit (Mixing Time)
Zeile II: Verarbeitungszeit (Working Time)
Zeile IlI: Mundverweildauer (Time in Mouth)
Zeile IV: Abbindezeit (Setting Time)
Die Temperatur und die Harte des konnen die i und des Materials beei; Es
wird empfohlen, deionisiertes Wasser mit einer Temperatur von 23°C zu verwenden. Kaltes Wasser verzogert und warmes Wasser
beschleunigt das Ausharten.
Desinfizierung der Abformung
Nach der Abdrucknahme die Abformung griindlich abspiilen, um Speichelriickstande zu beseitigen (Abb. 10), iiberschiissiges
Wasser entfernen und sofort desinfizieren. Die Desinfektion erfolgt mit einem speziellen Desinfektionsmittel fiir Alginate, in das
die Abformung eingetaucht oder mit dem sie direkt eingespriiht wird (bei Verwendung eines Desinfektionssprays) (Abb. 11). Fiir

verwiesen. Das Produkt

die iten des gewahlten sind die Angaben des Herstellers zu beachten. Die Desinfektion erfolgt mit

NiA BIANOBIAANbHICTb CAMOr0 KOPUCTYBaYa. Eyﬂb AKa BIANOBIAANbHICTb 32 HaHE(e.Hy Lwkoay a6o Bi y 1 einem id wirkenden das fiir izit geeignet ist (gemB den nationalen und lokalen

06M€>Kyl0beﬂ BapriCTio NPOAYKUIT, HagaHolo 1 BUKOpUCTaHoR0 ponyKT wicTuTb Aiaromir Bestimmungen). Zu bevorzugen sind auf Basis von oder Gemische aus Alkohol
p p Ana YTBOpEHHA 0 nuny. auf Basis von
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und Aminen, es kannen aber auch it und Phenolen verwendet werden, die
jedoch zu farblichen Veranderungen der Abformung fiihren konnten (vor der Anwendung die Vertraglichkeit der Abformung mit dem
Desinfektionsmittel priifen).

Reinigung und Desinfektion des Zubehors

Sicherstellen, dass die Messloffel, Spatel und Anmischbecher aus Kunststoff perfekt sauber sind, bevor sie verwendet werden und
‘mit dem Alginat in Beriihrung kommen. Die Messloffel, der Anmischbecher aus Kunststoff und der Spatel kinnen in warmem Wasser
gewaschen werden. Vor dem erneuten Gebrauch vollsténdig abtrocknen. Sollte das Zubehtr mit Korperfliissigkeiten oder anderen
kontaminierten Stoffen in Beruhmng kcmmen muss es desinfiziert und, wenn mdglich, sterilisiert werden. Fiir die Desinfektion
kannen verwendet werden (gemé8 den nationalen und lokalen
Bestimmungen), wobei die Angaben des Herstellers zu beachten sind. Hinweis: einige Desinfektionswirkstoffe auf Basis von Phenolen
und Jodophoren kdnnen an Zubehtr aus Kunststoff Flecken verursachen; langerer Gebrauch von Desinfektionswirkstoffen auf Basis
von Alkohol kann zur Verformung des beim Zubehdr verwendeten Kunststoffs fiihren; Anmischbecher aus Kunststoff und Spatel aus
Kunststoff sollten nicht autoklaviert werden. Sicherstellen, dass die Abformlffel perfekt sauber, desinfiziert und, wenn maglich,
sterilisiert sind, bevor sie verwendet werden.

AusgieBen der Abformung

Nach Beendigung der Desinfektion die Abformung griindlich waschen und abtrocknen, bevor sie mit dem Gips ausgegossen wird. Es
ist wichtig, dass die Abformung sofort (innerhalb von 15-30 Minuten) mit Gips Typ 3 (z.B. Elite Model/Model Fast - Zhermack) oder Typ
4(2.8. Elite Rock - Zhermack) ausgegossen wird (Abb. 13) und dabei die Angaben des Herstellers beachtet werden.

wirkend

Aufbewahrung des Abdrucks
Soll iicht moglich sein, das Modell Wasser din ei
Beutel (Long Life Bag Zhermack) bei Zi (23°U73°F) Unter diesen kann der Abdruck bis

zu 5 Tage nach der Abdrucknahme ausgegossen werden (Abb. 14).

WICHTIGE HINWEISE: Informationen jeder Art, auch wahrend der Vorfiihrungen, stellen keine Abweichung von der
Gebrauchsanleitung dar. Der Anwender muss priifen, ob das Produkt fiir die geplante Verwendung geeignet ist. Das Unternehmen
haftet nicht fiir Schaden, auch nicht Dritter, die infolge der Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung oder ungeeigneter Verwendung
entstanden sind, und nurim Rahmen des Werts der gelieferten Produkte.

NUR FUR ZAHNARZTLICHEN GEBRAUCH



hydrogum 5 - hydrocolor 5 (soi-sse01a) - IT

hydrogum 5 - hydrocolor © -EN

hydrogum 5 - hydrocolor 5 (@isises - Fr

hydrogum 5 - hydrocolor 5 (g2 -Es

hydrogum 5 - hydrocolor © -PT

Alginati non polverosi per impronte dimensionalmente stabili per 5 giorni se conservate in
modo appropriato in una busta a chiusura ermetica.

INDICAZIONI D’USO

Hydrogum 5: Consistenza e cremosita elevate che permettono di ottenere impronte
estremamente liscie. Indicato nella pratica clinica generale. Aroma: Mangustan

Hydrocolor 5: Alginato cromatico di nuova generazione a consistenza cremosa. La variazione
cromatica accompagna le diverse fasi di preparazione: fucsia durante la miscelazione, viola
durante la fase di lavoro e posizionamento sul portaimpronta, azzurro durante il tempo di
permanenza nel cavo orale fino lindurimento. Indicato nella pratica clinica generale. Il
cambiamento cromatico associato ad un aroma gradevole lo rendono particolarmente adatto
all'utilizzo in pedodonzia. Aroma: frutti di bosco.

DOSAGGIO E MISCELAZIONE

Aprire la busta (fig. 1) e versare |'alginato in un contenitore a chiusura ermetica (fig. 2).

Si consiglia conservare il numero di lotto e data di scadenza del prodotto, ritagliando i dati
dalla busta. Agitare 2 o 3 volte per favorire la dispersione della polvere (fig. 3) e procedere
con il dosaggio: con l'ausilio del cucchiaio dosatore prelevare I'alginato senza comprimere
la polvere, livellare o togliere gli eccessi di alginato passando la parte piatta della spatola sul
cucchiaio (fig. 4) e versarlo in una tazza di gomma.

Ripetere l'operazione fino raggiungere la quantita desiderata.

Per ogni cucchiaio di polvere (7 g), versare 1/3 di misurino d'acqua (15 ml). Es. per 2 misure di
polvere (14 g) sufficienti per un cucchiaio mediano superiore, versare 2/3 di misurino d'acqua
(30 ml). (fig. 5).

Chiudere il contenitore e conservarlo a 5-27°C/ 41-80°F (fig. 12).

Aggiungere 'acqua alla polvere per iniziare la miscelazione secondo i tempi consigliati
nella tabella (fig. 6), posizionare il materiale sul portaimpronta (fig. 7) e inserirlo nella cavita
orale prima della fine del tempo di lavorazione (fig. 8).

Attendere lindurimento del materiale osservando i tempi consigliati per la permanenza nel
cavo orale. Negli alginati cromatici, i tempi di lavorazione sono facilmente riconoscibili da
cambiamenti di colore, descritti In precedenza.

Per una miscelazione ottimale (omogenea e senza bolle d'aria) si consiglia 'uso di
ALGHAMIX 1l (fig. 9).

TEMPI DI UTILIZZO CLINICO* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

I tempi di utilizzo clinico sono riportati nella Tabella 1

Riga I: Tempo di miscelazione (Mixing Time)

Riga Il: Tempo di lavoro (Working Time)

Riga Ill: Tempo di permanenza in bocca (Time in Mouth)

Riga IV:Tempo di presa (Setting Time)

Riga V: Tempo totale di lavorazione ISO 1563 (Total working time ISO 1563)

* tempi di utilizzo clinico (riportati nella tabella 1, caratteristiche dei materiali) sono intesi
dallinizio della miscelazione con acqua deionizzata a 23°C/73°F. L'acqua fredda ritarda
l'indurimento, I'acqua calda lo accelera. Variazioni nella durezza dell'acqua possono modificare
i tempi di presa. Corrispondente alle specificazioni ADA 18-1SO 1563.

AVVERTENZA

In soggetti sensibili si possono avere fenomeni di irritazioni o altre reazioni allergiche.
DETERSIONE E DISINFEZIONE DELL'IMPRONTA

Dopo la presa d'impronta, risciacquare accuratamente per eliminare eventuali residui,e tracce
di saliva (fig. 10), togliere l'eccesso d'acqua e disinfettare immediatamente. La disinfezione
ideale si ottiene immergendo limpronta in Zeta 7 solution o spruzzando direttamente
Zeta 7 spray (Zhermack) (fig. 11). Utilizzando altri disinfettanti, attenersi alle istruzioni del
fabbricante.

COLATA DELL'IMPRONTA GESSI RACCOMANDATI

Si suggerisce di colare il modello immediatamente con gesso tipo 3 (Elite Model / Model Fast
- Zhermack) o tipo 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

CONSERVAZIONE DELL'IMPRONTA

Qualora non fosse possibile colare il modello immediatamente, eliminare gli eccessi d'acqua
conservarla in una busta ermeticamente sigillata (Long Life Bag Zhermack) a temperatura
ambiente (23°C/73°F). In queste condizioni la colata del gesso puo essere differita fino a 5
giorni dalla presa d'impronta (fig. 14).

OSSERVAZIONI IMPORTANTI: La consulenza rilasciata verbalmente, per iscritto o attraverso
dimostrazioni, sull'uso dei nostri prodotti, si basa sullo stato attuale della tecnica odontoiatrica
e del nostro know-how. Essa & da considerarsi come un’informazione non impegnativa, anche
in relazione ad eventuali diritti di terzi, e non esime l'operatore professionale da controllare
personalmente se il prodotto & idoneo all'applicazione prevista. L'utilizzo e 'applicazione da
parte delloperatore professionale avviene senza possibilita di controllo da parte dellAzienda
e pertanto sottostanno alla responsabilita dell'operatore professionale. Un'eventuale respon-
sabilita di danni si limita al valore della merce fornita dallAzienda e utilizzata dall'operatore
professionale. Il prodotto contiene farina fossile trattata con un agente bagnante per ridurre
la formazione di polvere respirabile

SOLO PER USO DENTALE
Table 1. Technical data
TIMES FOR CLINICAL USE* hydrogum 5 hydrocolor 5
1 | Mixing Time <30” <30”
2 | Working Time 105" 110"
3 | Time in mouth (minimum) 0'45" 100"
4 | Setting Time 150" 2'10”
5 | Total working time (ISO 1563) 140" 2'00”

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -EL

Dust-free alginates whose impressions are dimensionally stable for 5 days if stored properly
in an airtight bag.

INDICATONS FOR USE

Hydrogum 5: high consistency and creaminess which allow for extremely smooth impres-
sions. Suitable in general clinical practice. Flavour: Mangosteen fruit

Hydrocolor 5: new generation, creamy consistency colour alginate. Colour variations accom-
pany each different preparation phase: fuchsia during mixing, violet during the work phase
and positioning on the tray, blue during the time in mouth while setting. Suitable in general
clinical practice. The colour change associated with a pleasant flavour make it especially suit-
able for use in pedodontics. Flavour: wild berries.

DOSING AND MIXING

Open the bag (fig. 1) and pour the alginate into an airtight container (fig. 2).

Keep the lot number and expiry date of the product by cutting the relevant details off the
bag. Shake 2 or 3 times to disperse the powder (fig. 3) then proceed with the mixing. Using
the dosing spoon, remove the powder without compressing it, levelling off or removing any
excess alginate by passing a flat spatula over the top of the spoon (fig. 4).

Pour the powder into a rubber cup. Repeat the operation until the required quantity is
reached

Add 1/3 of a measure of water (15 ml) for every spoonful of powder (7 g). E.g. for 2 measures of
powder (14 g), or one impression tray, add 2/3 of a measure of water (30 ml) (fig. 5).

Close the container and store it at 5-27°C/41-80°F (fig. 12).
Add the water to the powder and mix for the times specified in the table (fig. 6).

Spread the material over the impression tray (fig. 7) and insert into the mouth before the end
of the working time (fig. 8).

Wait for the material to harden until the end of the recommended time in mouth. In the
case of coloured alginates, working time is easily recognised by the colour changes described
previously.

For the best possible (homogeneous and bubble-free) mixing results, we recommend the
use of ALGHAMIX Il (fig.9).

TIMES FOR CLINICAL USE*

Refer to table 1 for times for clinical use (Table 1)

Line I: Mixing time (Mixing Time)

Line Il: Working time (Working Time)

Line lll: Time in mouth (Time in Mouth)

Line IV: Setting time (Setting Time)

Line V: Total working time 1SO 1563 (Total working time ISO 1563)

*Times for clinical use (see table 1, Material Characteristics) are indexed to the start of mixing
with deionised water at 23°C/73°F. Colder water retards setting, warmer water speeds up set-
ting. Variations in water hardness may result in deviations in times. According to ADA 18-150O
1563 specifications.

WARNING
If susceptible may possible to cause phenomena of irritation or other allergic reactions
CLEANING AND DISINFECTION OF THE IMPRESSION

After taking the impression, carefully rinse it in order to remove any traces of saliva (fig. 10),
drain off the excess water and disinfect immediately. Ideal disinfection is achieved by immers-
ing the impression in Zeta 7 solution or spraying it with Zeta 7 spray (Zhermack) (fig. 11).
When using other disinfectants, always follow the manufacturer's instructions.

POURING THE IMPRESSION - RECOMMENDED DENTAL STONES

We recommend that you pour the impression immediately using dental stones type 3 (Elite
Model/Model Fast - Zhermack) or type 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

STORING THE IMPRESSION

If the model cannot be immediately pour, drain off the excess water and store the impression
in a hermetically sealed bag (Zhermack Long Life Bag) at room temperature (23°C/73°F). Un-
der these conditions the gypsum pouring can be deferred for up to 5 days after the taking of
the impression (fig. 14)

IMPORTANT REMARKS: Consulting services on the use of our products, provided in any
form, be that verbal, written or through demonstrations, are based upon the current state
of dentistry and of our know-how. They are to be considered as non-binding information,
also in relation to possible third party claims, and do not exonerate the user from personally
checking whether the product is suitable for the planned use. Use and application by the
user take place under no possible control by the Company, and are therefore under the user's
responsibility. Possible liability for damages is limited to the value of goods supplied by the
Company and utilized by the user. The product contains diatomaceous earth treated with a
wetting agent to reduce the formation of breathing dust

FOR DENTAL USE ONLY

hydrogum 5 - hydrocolor © -DA

Alginates non poussiéreux dont les empreintes sont stables pendant 5 jours, du point de vue
dimensionnel, si elles sont conservées de maniére appropriée dans un sachet a fermeture
hermétique.

INDICATIONS D’UTILISATION

Hydrogum 5: Consistance et crémosité élevées qui permettent d'obtenir des empreintes
extrémement lisses. Indiqué pour la pratique clinique générale.

Aréme: Mangoustan

Hydrocolor 5: Alginate chromatique de nouvelle génération a consistance crémeuse. La
variation de couleur accompagne les différentes phases de préparation: fuchsia durant le
mélange, violet durant la phase de travail et de positionnement sur le porte-empreinte, bleu
durant le temps de permanence dans la cavité buccale jusqu'au durcissement. Indiqué pour la
pratique clinique générale. Le changement de couleur associé a un arome agréable le rendent
particulierement approprié a une utilisation en pédodontie.

Arome: fruits des bois.

DOSAGE ET MELANGE

Ouvrir le sachet (fig. 1) et verser l'alginate dans un récipient a fermeture hermétique (fig. 2).
Nous conseillons de conserver le numéro du lot ainsi que la date de péremption du produit,
en découpant les informations sur le sachet

Agiter 2 & 3 fois pour favoriser la bonne distribution de la poudre (fig. 3) et procéder au dosage:
al'aide de la cuillére de dosage prélever I'alginate sans comprimer la poudre, mettre a niveau
ou retirer les excés d'alginate en passant la partie plate de la spatule sur la cuillére (fig. 4) et le
verser dans une tasse en caoutchouc. Répéter l'opération jusqu’a obtenir la quantité désirée.
Pour chaque cuillére de poudre (7 g), verser 1/3 de mesureur d'eau (15 ml).

Ex. pour 2 mesures de poudre (14 g) suffisantes pour une cuillére moyennement supérieure,
verser 2/3 de mesures d'eau (30 ml). (fig. 5)

Fermer le récipient et le conserver a 5-27°C/41-80°F (fig. 12).

Ajouter I'eau a la poudre pour commencer le mélange en fonction des temps conseillés dans
le tableau (fig. 6), positionner le matériau sur le porte-empreinte (fig.7) et l'insérer dans la
cavité orale avant le terme du temps de travail (fig. 8).

Attendre le durcissement du matériau en observant les temps conseillés & lintérieur
de la cavité orale. Pour les alginates chromatiques, les temps de travail sont facilement
reconnaissables grace aux changements de couleurs, décrits précédemment.

Pour un mélange optimal (homogene et sans bulle dair) nous conseillons d'utiliser
ALGHAMIX Il (fig.9).

TEMPS D’UTILISATION CLINIQUE* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)
Les temps d'utilisation clinique sont reportés dans le (Tableau 1):
Ligne I: Temps de mélange (Mixing Time)

Ligne Il: Temps de travail (Working Time)

Ligne IIl: Temps de permanence en bouche (Time in Mouth)

Ligne IV: Temps de prise (Setting Time)

Ligne V: Temps total de travail (IS0 1563) (Total working time (ISO 1563)

*Les temps d'utilisation clinique (reportés dans le tableau 1, caractéristiques des matériaux)
sentendent depuis le début du mélange avec de l'eau déionisée & 23°C/73°F. Leau froide
retarde le durcissement, en revanche l'eau chaude I'accélére. Des variations de dureté de I'eau
peuvent modifier les temps de prise. Correspondant aux spécifications ADA 18-1S0 1563.

AVERTISSEMENT
Des éruptions cutanées ou d'autres réactions allergiques peuvent se développer chez les
individus sensibles

NETTOYAGE ET DESINFECTION DE L'EMPREINTE

Apres la prise dempreinte, rincer soigneusement pour éliminer déventuels résidus et traces
de salives (fig. 11), retirer l'excés d'eau et désinfecter immédiatement. La désinfection idéale
sopere en immergeant l'empreinte dans Zeta 7 solution ou en vaporisant directement Zeta
7 spray (Zhermack) (fig. 12). Si vous utilisez d'autres désinfectants, sen tenir aux instructions
du fabricant.

COULEE DE L'EMPREINTE PLATRES RECOMMANDES
Nous suggérons de couler le modele immédiatement avec du platre de type 3 (Elite Model/
Model Fast - Zhermack) ou de type 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

CONSERVATION DE LEMPREINTE

Sl nest pas possible de couler le modéle immédiatement, éliminer les excés deau et le
conserver dans un sachet hermétiquement fermé (Long Life Bag Zhermack) a température
ambiante (23°C/73°F). Dans ces conditions la coulée du platre peut étre différée jusqua 5 jours
apres la prise dempreinte (fig. 14).

OBSERVATIONS IMPORTANTES: Les indications fournies de maniére verbale, par écrit ou a
travers des démonstrations portant sur l'utilisation de nos produits se basent sur [état actuel
de la technique odontologique et sur notre savoir-faire. Elles doivent étre considérées comme
des informations fournies sans engagement, méme en ce qui concerne les éventuels droits
des tiers, et n'exonérent pas |'utilisateur de l'obligation de controler personnellement si le pro-
duit est adéquat pour I'application qui a été prévue. Lutilisation et 'application de la part de
I'utilisateur se font sans possibilité de contréle de la part de la firme et, par conséquent, celles-
ci sont placées sous la responsabilité de I'utilisateur. Une éventuelle responsabilité naissant
de dommages est limitée a la valeur de la marchandise fournie par la firme et employée par
I'utilisateur. Le produit contient terre de diatomée traitée avec un agent mouillant qui réduit la
formation de poussiéres respirables

POUR L'USAGE DENTAIRE SEULEMENT

hydrogum 5 - hydrocolor © -SV

Alginados sin polvo cuyas impresiones estén dimensionalmente establecidas para 5 dias si se
conservan de modo apropiado en una bolsa de cierre hermético.

INDICACIONES DE USO

Hydrogum 5: Alta consistencia y cremosidad que permiten obtener impresiones extremada-
mente lisas. Indicado en la practica clinica general.

Aroma: Mangostino

Hydrocolor 5: Alginado cromatico de nueva generacion con consistencia cremosa. La varia-
cién cromatica acompana las diferentes fases de preparacién: fucsia durante la mezcla, violeta
durante la fase de trabajo y colocacion en la cubeta, y azul durante el tiempo de permanencia
en la cavidad oral hasta el endurecimiento. Indicado en la préctica clinica general. El cambio
cromatico asociado a un aroma agradable o hacen particularmente indicado para el uso en
el campo de la odontologfa infantil.

Aroma: frutas del bosque.

DOSIFICACION Y MEZCLADO

Abrir el sobre (Fig.1) y verter el alginato en un contenedor de cierre hermético (Fig. 2).

Se aconseja conservar el nimero de lote y fecha de vencimiento del producto cortando los
datos del sobre. Agitar 2 o 3 veces para favorecer la dispersion del polvo (Fig. 3) y realizar la
dosificacion: con la ayuda de una cuchara dosificadora, extraer el alginato sin comprimir el
polvo, nivelar y quitar el excedente de alginato pasando la parte plana de la espétula sobre la
cuchara (Fig. 4) y verterlo en una taza de goma.

Repetir la operacion hasta alcanzar la cantidad deseada.

Por cada cucharada de polvo (7 g), verter 1/3 de medidor de agua (15 ml). Por €j. para 2 me-
didas de polvo (14 g) suficientes para una cuchara mediana superior, verter 2/3 del medidor
de agua (30 ml). (fig. 5)

Cerrar el contenedor y conservarlo a 5-27°C/41-80°F (fig. 12).

Afadir el agua al polvo para iniciar la mezcla segun los tiempos aconsejados en la tabla (Fig.
6), posicionar el material en el portaimpresiones (Fig. 7) e introducirlo en la boca antes del
final del tiempo de trabajo.

Esperar que se endurezca el material observando los tiempos aconsejados para la permanen-
ciaen la boca. En los alginatos cromaticos, los tiempos de trabajo son reconocibles facilmente
por los cambios de color, descritos anteriormente.

Para una dptima mezcla (homogénea y sin burbujas de aire) se aconseja el uso de ALGHAMIX
I1(fig. 9).

TIEMPOS PARA USO CLINICO* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)
Remitirse a la tabla 1 para los tiempos de uso clinico (Table 1):

Linea I: Tiempo de mezclado (Mixing Time)

Linea Il: Tiempo de trabajo (Working Time)

Linea lll: Tiempo en la boca (Time in Mouth)

Linea IV: Tiempo de fraguado (Setting Time)

Linea V: Tiempo total de trabajo (ISO 1563) (Total working time (ISO 1563)

*Los tiempos de uso clinico (indicados en la tabla 1, caracteristicas de los materiales) se en-
tienden desde el inicio de la mezcla con agua desionizada a 23°C/73°F. El agua fria retrasa el
endurecimiento, el agua caliente lo acelera. Las variaciones en la dureza del agua pueden
modificar los tiempos de fraguado. Correspondiente a las especificaciones ADA 18-1S0 1563.

ADVERTENCIA
En individuos sensibles se pueden tener fendmenos de irritacion o reacciones alérgicas

LIMPIEZA Y DESINFECCION DE LA IMPRESION

Después del fraguado de la impresion, enjuagar cuidadosamente para eliminar posibles re-
siduos y rastros de saliva (Fig. 10), quitar el exceso de agua y desinfectar inmediatamente.
La desinfeccion ideal se obtiene sumergiendo la impresion en Zeta 7 solution o rociando
directamente Zeta 7 spray (Zhermack) (fig. 11). Si se utilizan otros desinfectantes, sujetarse a
las instrucciones del fabricante.

COLADA DE LA IMPRESION YESOS RECOMENDADOS
Se sugiere clar el modelo inmediatamente con yeso tipo 3 (Elite Model/Model Fast - Zher-
mack) o tipo 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

CONSERVACION DE LA IMPRESION

Si no fuera posible colar el modelo inmediatamente, eliminar los excesos de agua conservar-
la en una bolsa sellada herméticamente (Zhermack Long Life Bag) a temperatura ambiente
(23°C/73°F). En estas condiciones la colada del yeso puede diferirse hasta 5 dias de la toma
de laimpresion (fig. 14)

CONSIDERACIONES IMPORTANTES: El asesoramiento proporcionado verbalmente, por
escrito o mediante demostraciones acerca del uso de nuestros productos, se basa en el es-
tado actual de la técnica odontoldgica y de nuestro know-how. Dicho asesoramiento debe
entenderse como informacion no vinculante, tampoco con relacion a eventuales derechos
de terceros y no exime al usuario del deber de comprobar personalmente si el producto es
idéneo para la aplicacion prevista. El uso y la aplicacion por parte del usuario tienen lugar sin
posibilidad de control por parte de la Empresa por lo que son responsabilidad del usuario.
Una eventual responsabilidad por dafios se limita al valor de la mercancia suministrada por
la Empresa y usada por el usuario. El producto contiene harina fosil tratada con un agente
humectante para reducir la formacion de polvo respirable.

SOLO PARA EL USO DENTAL

hydrogum 5 - hydrocolor © -SL

Alginatos isentos de poeira cujos moldes permanecem dimensionalmente estveis por 5 dias
se conservados de maneira apropriada, em um recipiente hermeticamente fechado.

INDICAGOES DE USO

Hydrogum 5: alta consisténcia e cremosidade, permitindo obter moldes extremamente lisos.
Indicado para a prética clinica geral. Aroma: mangostao.

Hydrocolor 5: alginato cromatico de Ultima geracdo, de consisténcia cremosa. A variagao
cromatica acompanha as diferentes fases de preparacdo: flcsia durante a mistura, roxo duran-
te a fase de trabalho e de colocagao na moldeira, azul durante o tempo de permanéncia na
cavidade oral até o endurecimento. Indicado para prética clinica geral. A mudanca de cor e
seu sabor agradével fazem com que este produto seja particularmente adequado para o uso
em odontologia pedidtrica. Aroma: frutas de bosque.

DOSAGEM E MISTURA

Abra a embalagem (fig. 1) e verta o alginato em um recipiente com fechamento hermético
(fig. 2).

Recorte e conserve a etiqueta contendo o ntimero de lote e data de vencimento do produto.
Agite duas ou trés vezes para dispersar o po (fig. 3) e proceda & dosagem: com o auxilio da
colher dosadora, recolha o po e retire o excesso passando o cabo da espétula sobre a colher
(fig. 4).

Né&o comprima o pd na colher medidora. Verta o pé em uma taga de borracha. Repita a opera-
Ao tantas vezes quanto necessario para dosar a quantidade desejada de po.

Para cada colher de medida de pé (7 g), dispensar 1/3 de medida de dgua (15 ml).

Ex: para duas medidas de p6 (14 g), suficientes para uma moldeira média superior, dispensar
2/3 de medida de dgua (30 ml). (fig. 5)

Feche o recipiente e conserve-o entre 5-27°C/ 41-80°F (fig. 12).

Adicione a 4gua ao po e inicie a mistura seguindo os tempos indicados na tabela (fig. 6);
leve a mistura a moldeira (fig. 7) e insira na cavidade oral antes do término do tempo de
trabalho (fig. 8).

Aguarde até que o material endureca, observando os tempos sugeridos para a permanéncia
na cavidade oral. No caso dos alginatos crométicos os tempos de trabalho sdo facilmente
reconheciveis pelas mudangas de cor descritas anteriormente.

Para uma mistura ideal (homogénea e sem bolhas de ar) aconselha-se o uso de ALGHAMIX
1 (Ag. 9).

TEMPOS DE USO CLINICO* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

Os tempos de uso clinico so relacionados na Tabela 1

Linha I: Tempo de mistura (Mixing Time)

Linha II: Tempo de trabalho (Working Time)

Linha Ill: Tempo na boca (Time in Mouth)

Linha IV: Tempo de presa (Setting Time)

Linha V: Tempo total de trabalho 1SO 1563 (Total working time 1SO 1563)

*Os tempos de uso clinico (indicados na tabela 1, caracteristicas dos materiais) sdo considera-
dos do inicio da mistura, com dgua deionizada, a 23°C/73°F. Agua mais fria ird retardar o endu-
recimento, e 4gua mais quente ird acelerd-lo. Variagdes na dureza da dgua podem modificar
os tempos de presa. Estas informagoes correspondem as especificagdes ADA 18-1SSO 1563
AVISO

Pessoas sensiveis podem apresentar irritagdes ou outras reagoes alérgicas

LIMPEZA E DESINFECGAO DO MOLDE

O molde deve ser cuidadosamente enxaguado para eliminar eventuais residuos e tragos de
saliva (fig. 10), 0 excesso de dgua deve ser eliminado e a desinfecgdo feita imediatamente a
seguir. A desinfeccéo ideal é obtida pela imersdo do molde na solucdo Zeta 7 solution ou
pela aplicagao de Zeta 7 spray (Zhermack) (fig. 11). Se utilizar outros desinfetantes, siga as
instrugdes do fabricante.

VAZAGEM DO MODELO - GESSOS RECOMENDADOS

Sugere-se vazar 0 modelo imediatamente, usando gesso tipo 3 (Elite Model/Model Fast -
Zhermack) ou tipo 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

CONSERVAGAO DO MOLDE

Na impossibilidade de vazar o modelo imediatamente, elimine o excesso de dgua e conserve
0 molde em um envelope plastico hermeticamente fechado (Long Life Bag Zhermack), a
temperatura ambiente (23°C/73°F). Nestas condigoes o gesso pode ser vazado até 5 dias apds
a tomada do molde (fig. 14).

OBSERVAGOES IMPORTANTES: A consultoria transmitida verbalmente, por escrito ou atra-
vés de demonstragdes, sobre 0 uso dos nossos produtos, baseia-se no estado atual da técnica
odontolégica e do nosso conhecimento. Esta deve ser considerada como uma informagdo
nao comprometedora, mesmo relativamente a eventuais direitos de terceiros e ndo isenta
0 usuario de verificar pessoalmente se o produto é adequado para a aplicagao prevista. A
utilizagao e a aplicagdo pelo usudrio ocorrem sem possibilidade de controle pela Empresa e
portanto sdo de exclusiva responsabilidade do usuario. Uma eventual responsabilidade por
danos limita-se ao valor da mercadoria fornecida pela Empresa e utilizada pelo professional
usuério. O produto contém terra diatomacea tratada com um agente umectante para redu-
zir aformacdo de p¢ inalavel.

SOMENTE PARA USO ODONTOLOGICO

Instrugdes de uso para o Brasil acesse o site: https://bulario.dentsplysirona.com.br

hydrogum 5 - hydrocolor © -RU

hydrogum 5 - hydrocolor © -NL

hydrogum 5 - hydrocolor © -FI

Niet stoffige alginaat waarvan de afdrukken 5 dagen afmetingsstabiel zijn, mits ze op correcte
wijze in een hermetisch afgesloten zak bewaard worden.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Hydrogum 5: Grote consistentie en romigheid waarmee buitengewoon gladde afdrukken
gemaakt kunnen worden. Geschikt voor alle klinische toepassingen. Smaak: Mangustan
Hydrocolor 5: Nieuwe generatie chromatische alginaat met cremeachtige consistentie De
diverse bereidingsfases gaan gepaard met een kleurverandering: fuchsia tijdens het mengen,
paars tijdens de bewerkingsfase en het aanbrengen op de afdruklepel, blauw tijdens de aan-
wezigheid in de mond tot het uitharden. Geschikt voor alle klinische toepassingen. De kleur-
verandering in combinatie met een aangename smaken zorgen ervoor dat dit product uiterst
geschikt is om gebruikt te worden in het geval van kindertandheelkunde.

Smaak: bosvruchten.

DOSERING EN MENGEN

Open het zakje (afb. 1) en giet de alginaat in een luchtdicht bakje (afb 2). Bewaar het lotnum-
mer en de houdbaarheidsdatum van het product door de desbetreffende gegevens uit het
zakje te knippen. Schud het bakje 2 & 3 keer om de poeder goed te verdelen (afb. 3) en vang
vervolgens met het mengen aan. Maak gebruik van de doseerlepel en verwijder de poeder
zonder dat u de poeder aandrukt. Maak de laag in de lepel glad door het teveel aan alginaat
met behulp van een spateltje te verwijderen (afb 4). Giet de poeder in een rubberen beker.
Herhaal deze handeling tot u de gewenste hoeveelheid verkregen heeft.

Voeg voor elke lepel poeder (7 g) 1/3 maatbekertje aan water (15 ml) toe. Bijv. voor 2 lepels
poeder (14 g) of voor een afgietvorm, moet u 2/3 maatbekertje (30 ml) aan water toevoegen.
(afb. 5).

Sluit het bakje af en bewaar hem bij 5-27°C/ 41-80°F (afb. 12).

Voeg het water aan de poeder toe en meng net zolang als in de tabel aangegeven is (afb.
6). Verdeel het materiaal over de afgietvorm (afb. 7) en breng de afgietvorm in de mond aan
voordat de werktijd verstreken is (afb. 8). Wacht tot het materiaal hard geworden is. Laat het
materiaal in de mond tot de aanbevolen tijd verstreken is. In het geval van gekleurde alginaten
kunt u de werktijd gemakkelijk controleren dankzij de eerder beschreven kleurveranderingen.
We raden het gebruik van ALGHAMIX Il aan teneinde de beste (homogene en luchtbellenvrije)
mengresultaten te kunnen behalen (afb. 9).

KLINISCHE GEBRUIKSTIJDEN* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

Raadpleeg de tabel 1 voor de klinische gebruikstijden (Table 1):

Lijn 1: Mengtijd (Mixing Time)

Lijn 2: Werktijd (Working Time)

Lijn 3:Tijd in de mond (Time in Mouth)

Lijn 4: Hardingstijd (Setting Time)

Lijn 5: Totale werktijd (ISO 1563) (Total working time (SO 1563))

*De klinische gebruikstijden (raadpleeg de tabel 1, Materiaaleigenschappen) zijn gein-
dexeerd om het mengen te beginnen met gedeioniseerd water met een temperatuur van
23°C/73°F. Water met een lagere temperatuur vertraagt het hardingsproces, water met een
hogere temperatuur versnelt het hardingsproces. Variaties in de hardheid van het water
kunnen resulteren in afwijkende tijden. In overeenstemming met de ADA 18-ISO 1563 voor-
schriften.

LETOP

Kan bij gevoelige personen irritaties of andere allergische reacties veroorzaken

HET AFGIETSEL REINIGEN EN ONTSMETTEN

Spoel het afgietsel voorzichtig af om de speekselresten te verwijderen als u het afgietsel it
de mond verwijderd heeft (afb. 11). Verwijder het teveel aan water en ontsmet het afgietsel
onmiddellijk. Voor de meest geschikte ontsmetting raden we u aan om het afgietsel in Zeta
7 solution onder te dompelen of hem te besproeien met Zeta 7 spray (Zhermack) (afb. 12).
Houd u altijd aan de aanwijzingen van de producent indien u andere ontsmettingsmiddelen
gebruikt.

HET AFGIETSEL UITGIETEN - AANBEVOLEN GIPSSOORTEN

We raden u aan om het afgietsel onmiddellijk uit te gieten met behulp van gipssoort 3 (Elite
Model/Model Fast - Zhermack) of gipssoort 4 (Elite Rock — Zhermack) (afb. 13).

HET AFGIETSEL BEWAREN

Indien dit niet mogelijk is, raden we u aan het teveel aan water te verwijderen en het afgietsel
in een hermetisch afgesloten zak (Zhermack Long Life Bag) bij kamertemperatuur (23°C/73°C)
te bewaren. Onder deze omstandigheden kunt u het uitgieten met gips uitstellen tot 5 dagen
nadat u het afgietsel gemaakt heeft (afb. 14).

BELANGRIJKE OPMERKINGEN: Het advies dat woordelijk, schriftelijk of door middel van de-
monstraties wordt gegeven over het gebruik van onze producten, is gebaseerd op de huidige
stand van de tandheelkunde en op onze know-how. Het is te beschouwen als een niet-bin-
dende informatie, ook met betrekking tot eventuele rechten van derden, en het ontheft de
gebruiker niet van het persoonlijk controleren of het product geschikt is voor de voorziene
toepassing. Het gebruik en de toepassing door de gebruiker geschieden zonder mogelijkheid
van controle van de kant van de Firma en zijn daarom onder de verantwoordelijkheid van de
gebruiker. Een eventuele verantwoordelijkheid voor schade is gelimiteerd tot de waarde van
de goederen die door de Firma zijn geleverd en door de gebruiker zijn gebruikt. Het product
bevat bergmeel dat met een bevochtigend middel behandeld is teneinde de vorming van
inhaleerbare stof te beperken.

ALLEEN VOOR DENTAAL GEBRUIK

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -PL

Polyamattomat alginaatit, joiden jéljennokset sailyvét kooltaan muuttumattomina 5 pai-
van ajan, mikali ne sailytetaan oikealla tavalla hermeettisesti suljetussa pussissa.
KAYTTOOHJEET

Hydrogum 5: Korkea konsistenssi ja voidemaisuus, joiden ansiosta saadaan aikaiseksi
erittdin sileitd jaljennoksid. Soveltuu kliiniseen yleishoitoon.

Aromi: Mangosteen hedelma.

Hydrocolor 5: Uuden sukupolven voidemaisen konsistenssin omaava kromaattinen
alginaatti. Kromaattinen vaihtelu nakyy eri valmistusvaiheissa: fuksia sekoitusvaiheessa,
violetti tydvaiheessa ja jalienndsmuottiin asetettaessa, vaaleansininen suussaoloaikana
kovettumiseen asti. Soveltuu kliiniseen yleishoitoon. Kromaattisesta vaihtelusta ja miellyt-
tavd aromista johtuen tuote soveltuu erityisen hyvin pedodontiseen kayttoon.

Aromi: metsamarja.

ANNOSTELU JA SEKOITUS

Avaa pussi (kuva 1) ja kaada alginaatti ilmatiiviiseen sailioon (kuva 2).

Sailyta eranumero ja tuotteen erdpaiva leikkaamalla tiedot pussista.

Sekoita 2 tai 3 kertaa jauheen hajautumisen helpottamiseksi (kuva 3) ja suorita annostelu:
ota alginaatti annostelulusikan avulla painamatta jauhetta, tasoita tai poista ylimaarainen
alginaatti lusikan padssa olevan littedn lastan avulla (kuva 4) ja kaada jauhe kumiseen
kuppiin.

Toista toimenpide kunnes on saatu haluttu maara.

Lisaa 1/3 mittaa vetté (15 ml) jokaista jauhelusikallista kohden (7 g). Esim. 2 jauhemitallista
(14 g) kohden, riittdva maara yhtd jaliennoslusikkaa varten, lisataan 2/3 mittaa vetta (30
ml). (kuva 5).

Sulje sdili ja sailyta se 5-27°C/41-80°F lampdtilassa (kuva 12).

Lisad vesi jauheeseen ja aloita sekoitus taulukossa olevia aikoja noudattaen (kuva 6).
Levitd aine jdljennoslusikkaan (kuva 7) ja aseta se suuhun ennen tyoskentelyajan paat-
tymista (kuva 8). Odota, ettd aine kovettuu noudattaen suositeltuja suussapitoaikoja.
Kromaattisten alginaattien tydskentelyajat on helppo tunnistaa aikaisemmin kuvattujen
varin muuttumisten perusteella.

Parhaan mahdollisen sekoituksen aikaansaamiseksi (tasainen ja ilmakuplaton) suositel-
laan ALGHAMIX Il:n kayttod (kuva 9).

KLIINISET KAYTTOAJAT* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

Kliiniset kayttoajat on esitetty taulukossa 1 (Table 1):

Line I: Sekoitusaika (Mixing Time)

Line II: Tydskentelyaika (Working Time)

Line llI: Suussapitoaika (Time in Mouth)

Line IV: Tartunta-aika (Setting Time)

Line V: Tydskentelyaika yhteensd (ISO 1563) Total working time (ISO 1563)

*Kliiniset kdyttoajat (ks. taulukko 1, materiaalien ominaisuudet) lasketaan siitd hetkes-
ta, kun aine sekoitetaan 23°C/73°F lampdiseen ionittomaan veteen. Kylméa vesi hidastaa
kovettumista, lammin vesi nopeuttaa sita. Veden kovuuden muutokset voivat muuttaa
kovettumisaikoja. ADA 18-1SO 1563 vaatimusten mukainen.

VAROITUS

Yliherkat henkilot voivat saada arsytys- ja muita allergisia oireita

JALJENNOKSEN PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Jaljennoksen ottamisen jdlkeen huuhtele huolellisesti, jotta sylki saadaan poistettua
(kuva 10), poista liika vesi ja desinfioi vélittomasti. Paras mahdollinen desinfiointi saadaan
upottamalla jéliennds Zeta 7 solution liuokseen tai suihkuttamalla sille suoraan Zeta
7 spray suihketta (Zhermack) (kuva 11). Noudata valmistajan ohjeita kdyttdessasi muita
dsinfiointiaineita.

JALJENNOKSEN VALAMINEN - SUOSITELLUT KIPSIT

Jaljennoksen valaminen on suositeltavaa tehda vaélittomasti kayttamalla kipsityyppia 3
(Elite Model/Model Fast - Zhermack) tai tyyppia 4 (Elite Rock — Zhermack
JALJENNOKSEN SAILYTYS

Jos jaljennoksen vélitdn valaminen ei ole mahdollista, poista ylimaaréinen vesi ja séilytd
se ilmatiiviissa pussissa (Long Life Bag Zhermack) huoneenlammaossa (23°C/73°F). Nais-
sa olosuhteissa kipsin valamista voidaan lykata 5 paivéd jaliennoksen ottamisen jélkeen
(kuva 14).

TARKEITA HUOMAUTUKSIA: Suullisesti, kirjallisesti tai havainnollisesti annetut tuot-
teiden kayttoohjeet perustuvat hammaslaaketieteellisen teknologian vallitsevaan ti-
laan ja tieto-taitoomme. Niita ei tule pitaa sitovina tietoina (myds muiden osapuolien
oikeuksien suhteen), jonka vuoksi kéyttdjan tulee tarkistaa henkilkohtaisesti, soveltuuko
tuote haluttuun kéyttotarkoitukseen. Yrityksella ei ole mahdollisuutta tarkistaa kéyttgjan
valitsemaa kéyttoa ja kayttotarkoitusta, jolloin ne jadvat kayttajan vastuulle. Mahdollinen
vastuu vaurioista rajoittuu yrityksen toimittamien ja kayttajan kdyttdmien tavaroiden ar-
voon. Tuotteessa on kostuketta sisaltavad piimaata, joka vahentad hengitettévin polyn
muodostumista.

AINOASTAAN HAMMASLAAKETIETEELLISEEN KAYTTOON

hydrogum 5 - hydrocolor 5 -CS

ANWIKG UNKG, e\eUBepa OKOVNG, T QNOTUMIMATA Twv Omolwv €xouv oTaBepoTnTa
SIOOTACEWY VIO 5 NUEPES EYOTOV AMOBNKEUTOUV GWOTA O EPHNTIKA GPEAYICHEVO GOKEID.

ENAEIZEIZ XPHZHZ

Hydrogum 5: Avtox} Kal Kpepwdn ouotaon UPNAEC TOU EMITPENMOLY TNV QrmOKTNON
€€QIPETIKA Aelwv amOTUNTWUATWV. EVOESEIYHEVO OTN YEVIKI KAWIK TIOOKTIKH.

levon: Mangustan

Hydrocolor 5: A\iKO [e xpwpaTikr évoeien veag dnuiovpyiag, kpedwdoug ovotaonc. H
aMayr| xpwpatog ouvodevel Ta Siagopa 0Tadia TS MPoEToIpaoiac: eovgia katd T Sidpkela
e avapelEng, poP katd T Siapkeia TS Qaong epyaciag Kat TomoBETnong 010 amoTUNWTIKG
SIoKAPI0, UMMAe Katd TN SIAPKELQ TOU XPAVOU TIAPAHOVIG OTN OTOUATIKA KONOTNTA HéXPL TN
okArjpuvon. EvEeSelypévo 0Tn yevikr KAVIKF TpakTIk. H ahayr) xpwpatog ouvduacpévn He
Hia uxapIoTn yeuon To kaBioTouv 1laitepa katdAn)o yia xprion otn naibodovtia.

Tevon: ppouta Sdcoug,

AOZOAOTIA KAl ANAMIZH

Avoi€te T oakoUAa (k. 1) kat aSeIGoTe TO alyIVIKO UAIKO Ot €va SOED TTOU KAEIVEL EPUNTIKA
(€IK. 2). Zag MPOTEVOUKE va SlatnproeTe Tov aplBud g maptidag kat Ty nuepounvia AEewe
TOU TIPOIOVTOC, aMoK6BoVTag Ta OTolxEla armod TN GaKoUA.

AVAKOUVAOTE 2 1} 3 QOPEC £TOL WOTE Va SIEUKONUVETE TN SIACKOPTIION TNG OKOVNG (K. 3) Kat
vl TIPOXWPIOETE HE TNV avapién: He T BoriBeia Tou S00OKETPIKOY KOUTANOU TEPTE Lia TTo-
06TNTA AAYIVIKOU XWPIG VOl CUUTTIEOETE TN OKOVI, I00TIESWOTE 1) APAIPEDTE TNV TTEPICOEID TOU
AAYIVIKOU UNKOU TIEPVAVTAG TO Al0 PEPOG TNG OMATOUAAG v amd To KOUTAN (k. 4) kat
adelboTe 10 O€ éva AaoTiyévio Goxelo.

Enavaldpete tn Siadikaoia péxpic GTou va amoKTACETE TNV TOCOTNTA TIOU EMOUHEITE.

Ma k&Be KoutaN okdvNng (7 g), mpooBéate 1/3 g pelovpag vepd (15 mi) M. yia 2 doeig
okdvNnG (14 g), apKETES yia €va peaaio Gvw Slokaplo mpoabéate 2/3 peloupag vepd (30 ml).
(e1k. 5) Kheiote To Goyelo kat QUAGETE To oToug 5-27°C/41-80°F (1K, 12).

MpooBéoTe 10 vepd 0T okdvn yia va apxioETe TV avApIEN CUHGWVA HE TOUG TIPOTEVOLE-
VOUC XPOVOUC TIOU QVapEPOVTAL OTNY TAUTIEAA (EIK. 6), TOTOBETHOTE TO UNKO OTO amOTUNWTIKO
SIOKAPIO (€K, 7) Kal TOMOBETAGTE TO 0T GTOUATIKA KOOTNTA TPV amd TO TEAOG TOU XPdvou
enefepyaoiag (eik. 8).

[MePIUEVETE TN OKAPUVOIN TOU UNKOU TNEWVTAC TOUG TIPOTEIVOUEVOUS XPOVOUG TIAPAKOVIC
OTN OTOMATIKY) KONOTNTA. TNV TIEPIMTWON TWV ANYIVIKWV HE XPWHATIKO, Ol Xpdvol emetep-
yaoiag avayvwpilovtal evkola amd TIG HETAROAEG TOU XPWHATOG, TIOL TEPYPAPNKaY TTpon-
YOULEVWC.

Ma pia dplotn avauien (opoloyevr kat xwpic UOaNISEC aépa ) TIPOTEIVOUE TN Xprion Tou
ALGHAMIX Il (€1K.9).

XPONOZ KAINIKHEZ XPHEZHZ* (TIMES FOR CLINICAL USE*)

O xpdvoc K\VIKrg xpriong avagépetat otnv Tapméha 1 (Table 1):

Tpappn I: Xpovog avéapigng (Mixing Time)

Tpapun Il: Xpdvog epyaoiag (Working Time)

Tpapun lIl: Mapapov otn otopatikr kodtnta (Time in Mouth)

Tpapur IV: Xpovog moAupepiopou (Setting Time)

Tpappr V: ZuvoNikdg xpovog enetepyaoiag (1SO 1563) Total working time (1SO 1563)

*O1xpovol KAIKHG xpriong (o avagépovTal oTny TapméAa 1, xapaktneIoTIKE Twv UNKWY)
AapBdvovtal and Ty apxr TS avapigng pe amoviopévo vepo atoug 23°C/73°F. To Kpuo vepd
€MPBPASUVEL TN OKAPLVON EVW TO (E0TO VEPO TNV EMTAKUVEL AIAKUPAVOELS TNG OKANPOTNTAC
TOU VEPOU pIopolv va Slagoporiolicouy To ¥pOvo TTOAUHEPIOHOU. ZUUQWVa HE TIG TTpodia-
YPa@eg ADA 18-1S0 1563.

MPOEIAONO'THZH
Te evaioBnTa dtopa Pmopouy va eppavioBoly gavopeva epeBIopol f AMeG alkepyIkég
avtidpdoeig

KAGAPIZMOZ KAI AMOAYMANZH TOY AMOTYNQMATOX

MeTa amd tn Myn Tou anoTUNTWHATOG, EEMUVETE TIPOOEKTIKA HE VEPO YIa VAl AMOPAKPUVETE
mBavd umoAeiupaTa Kat {xvn o€Aou (€IK. 11), AOHOKPUVETE TNV TIEPIOTELD TOU VEPOU Kal aro-
Aupavete apéowc, H idaviki amohopavon emtuyxavetal ubiCoviag to anotinwya oc Zeta 7
solution 1} Yexalovtag aneubeiag pe Zeta 7 spray (Zhermack) (eik. 12). Ev xonaotpomolou-
VTal GANQL QTTOAUHQVTIKG, OKOMOUBEITE TIC 08Nyieg TOU KATAOKEUAOTH.

XYTEYZH ANOTYMQMATOX - ZYNIZTQMENOI TYMOI T'YWOY
MpoTeivoupe apéowg TNV KaTaokeur Tou ekpayeiou pe yuo tumou 3 (Elite Model/Model Fast
- Zhermack) r turou 4 (Elite Rock - Zhermack) (ex. 13).

AIATHPHZH TOY AMOTYNQMATOZ

Y€ mepimtwon mou Sev eival SuvaTo va  KATAOKEUATETE TO EKPAYEIO QpEOWE, AMMOHAKPUVETE
TNV TEPIOTEL TOU VEPOU Kall TOTOBETHOTE TO AMOTUMIWUA €T OE €Val OOKOUNAKL EQHNTIKG
oppaylopévo (Zhermack Long Life Bag) kat guha&te 1o og Beppokpacia mepiBaMovToc
(23°C/73°F). Z11¢ 0UVBIKeC QUTEG N KATAOKEUR Tou ekpayelou amo yoyo pmopei va avaBAnBei
LEXPL S NUEPEC amd TNV WPa APYNG TOL AMOTUNTRHATOG (€IK. 14).

THMANTIKEZ MAPATHPHEZEIZ: O 05nyie¢ mou mapéxovtal TPoPopIKa, EYYPAQWE i HEOW
EMOEICEWV, OXETIKA E TNV XPrON TwV TPOIOVTWY pag, Raci(etal 0Ty TpEXOUaa [ATPIKN TEXVO-
yvwoia pag kat 1o “know-how/yvwpilw mwg' Autéc ot 0dnyiec dev BewpouvTal avaykaoTIkée,
0€ OUPHOPPWON pe Ta Sikawwpata et Tpftwv. O enayyehpatiac atpde mEEmet va eNéyEel av
TO TIPOTdV lvat KATGMNAO yia TNV CUYKEKPIEVN KEBE Popa epapuoyr kat xprion. H owoth
XPrion Kat enayyeAUaTIKi €pappoyr Tou mpoiovtog Sev pnopel va eheyyBei and ty Etaipeia
TIAPACKEVNG KAl TNV €UBUVN GEPEL AMOKAEIOTIKG O emayyehpatiac, Tuxwv anolnUIWoELS and
v mMeupa ¢ Etaipeiag, meplopiovtal atnv anolnpiweon tng agiag tou mpoiovtoc, To mpoiov
TIEPIEXEL YN SIATOHWV EMEEEPYATHEVN LE Evav eVUSATIKO TTOPAYOVTA TIPOKEILEVOU Va LEIWBE
0 OXNHATIOHOG AVaMVEVCIUNG OKOVNG

MONO FIA EMATTEAMATIKH XPHZH

Stevfri alginater som giver dimensionalt stabile aftryk i 5 dage, hvis de opbevares korrekt i en
hermetisk lukket pose.

BRUGSANVISNING

Hydrogum 5: Den hoje cremeagtige konsistens ger det muligt at udfere ekstra glatte aftryk.
Velegnet til brug i almindelig klinisk praksis.

Aroma: Mangustan

Hydrocolor 5: Kromatisk alginat med bled konsistens. Variationerne i farven felger de forskel-
lige forberedelsesfaser: fuchsia under blandingen, lilla under arbejdsfasen og under placerin-
gen pd aftryksskeen, lysebl& under opholdet i mundhulen og indtil sterkning. Velegnet til brug
i almindelig Klinisk praksis. Farvezendringerne og den velsmagende aroma ger det velegnet
til brug i bernetandpleje.

Aroma: skovbzer.

DOSERING OG BLANDING

Luk posen op (fig. 1) og heeld alginatet i en hemetisk lukket beholder, (fig. 2).

Det anbefales at opbevare produktets lottonummer og udigbsdato ved at klippe dem af
posen. Ryst beholderen 2-3 gange, s& pulveret fordeles (fig. 3) og fortsaet med doseringen:
alginatet udtages med doseringsskeen uden at pulveret presses sammen. Herefter stryges
overskuddet af med en spatel (fig. 4) og pulveret haeldes i en gummiskal. Operationen genta-
ges indtil den @nskede maengde er mélt op.

For hver skefuld pulver (7 g) tilsaettes 1/3 malebaeger vand (15 ml).

For eksempel, til 2 mal pulver (14 g), som er tilstraekkeligt til en aftryksske til overkaeben, tilseet-
tes 2/3 malebaeger vand (30 ml). (fig. 5)

Beholderen lukkes og opbevares ved 5-27°C/41-80°F (fig. 12).

Tilseet vand til pulveret og felg blandingstiderne som er anbefalet i tabellen (fig. 6).

Placér materialet pa aftryksskeen (fig. 7), som indsaettes i mundhulen inden blandingstiden
udlaber (fig. 8). Afvent at materialet sterkner og felg den anbefalede tid for ophold i mundhu-
len. Ved brug af kromatiske alginater er forarbejdningstiden let genkendelig ud fra farveaen-
dringerne, som er beskrevet i det foregdende.

Det anbefales at anvende ALGHAMIX Il (fig.9) for at opna den bedst mulige blandingskonsi-
stens (ensartet og uden luftbobler).

TIDSINTERVALLER FOR KLINISK ANVENDELSE* (TIMES FOR CLINICAL USE*)
Tidsintervallerne for klinisk anvendelse er anfert i Tabel 1 (Table 1):

Linje I: Blandingstid (Mixing Time)

Linje II: Forarbejdningstid (Working Time)

Linje Ill: Tid for ophold i mundhulen (Time in Mouth)

Linje IV: Sterkningstid (Setting Time)

Linje V: Total arbejdstid (ISO 1563) Total working time (SO 1563)

*Tidsintervallerne for klinisk anvendelse (anfert i tabel 1, Materialernes genskaber) skal for-
stds som tiden fra begyndelsen af tilseetningen af deioniseret vand pa 23°C/73°F. Koldt vand
forlaenger sterkningstiden, varmt vand forkorter den. Forskelle i vandets hardhedsgrad kan
pévirke starkningstiden. Svarende til specifikationerne ADA 18-1SO 1563.

ADVARSEL
Hos personer med overfelsomhed kan der forekomme irritation eller andre allergiske reak-
tioner

RENG@RING OG DESINFEKTION AF AFTRYKKET

Nar aftrykket er taget skylles det omhyggeligt s eventuelle rester af spyt eller andet organisk
materiale fiernes (fig. 10). Det overskydende vand fiernes og aftrykket desinficeres straks. Den
ideelle desinfektion opnds ved at saenke aftrykket i Zeta 7 solution eller sprojte med Zeta 7
spray (Zhermack) (fig. 11). Hvis der anvendes andre desinfektionsmidler, skal producentens
instruktioner folges.

ANBEFALEDE GIPSTYPER TIL UDST@BNING AF AFTRYKKET
Det anbefales straks at fylde aftrykket med gips af typen 3 (Elite Model/Model Fast - Zhermack)
eller type 4 (Elite Rock - Zhermack) (fig. 13).

OPBEVARING AF AFTRYKKET

Hvis det ikke er muligt straks at fylde gips i aftrykket fierns vandresterne hvorefter det opbe-
vares i en hermetisk lukket pose (Long Life Bag Zhermack) ved stuetemperatur (23°C/73°F).
Nar disse betingelser er opfyldt, kan gipsfyldningen udferes indtil 5 dage efter at aftrykket
er taget (fig. 14).

VIGTIGE OPLYSNINGER: Mundtlig og skriftlig instruktion samt instruktion i forbindelse med
demonstration af brug af vore produkter er baseret pa de aktuelle tandteknikker samt vores
know-how. Instruktionen er derfor udelukkende af vejledende karakter. Dette gaelder ogsa
med hensyn til eventuelle krav i forhold til tredjemaend. Brugeren er stadig forpligtet til per-
sonligt at kontrollere, at produktet er egnet til den konkrete placering. Brugerens anvendelse
og placering af produktet sker uden kontrol af virksomheden og det er derfor alene brugeren,
som kan geres ansvarlig. Eventuelt ansvar for skader er begraenset til vaerdien af produkterne,
som leveres af virksomheden, og som anvendes af brugeren. Produktet indeholder kiselgur
som er behandlet med et befugtningsmiddel for at reducere dannelsen af stav som indéndes.

ENDAST FOR DENTAL BRUK

Dammfria alginater vars avtryck forblir dimensionellt stabila under 5 dagar ifall de férvaras pa
[dmpligt satt i hermetiskt tillsluten pase.

BRUKSANVISNING

Hydrogum 5: Fast konsistens och krdmighet som gér det méjligt att skapa extremt jdmna
avtryck. Lamplig for allmén klinisk anvéndning.

Smak: Mangosteen

Hydrocolor 5: Den senaste generationens fargindikerande alginat med kramig konsistens.
Fargen andras under de olika faserna av férberedningen: fuchsia under blandning, lila under
arbetsfasen vid placering av avtrycksskeden, bld unders tiden i munnen fram tills alginatet
har stelnat. Lamplig for allmén klinisk anvéndning. Férgforandringarna ér forknippade med en
angendm smak som gor materialet sérskilt lampligt for anvandning inom pedodonti.

Smak: Skogsbar.

DOSERING OCH BLANDNING

Oppna pasen (bild 1) och héll alginatet i en lufttat behallare (bild 2).

Spara produktionsnummer och utgangsdatum for produkten genom att klippa bort den re-
levanta informationen fran pasen. Skaka 2 eller 3 ganger for att finfordela pulvret (bild 3) och
fortsatt sedan med blandningen.

Ta bort pulvret med doseringsskeden utan att komprimera pulvret, jdmna sedan ut pulvret
och ta bort all dverbliven alginat genom att stryka med spatelns platta sida dver skeden (bild
4).

Hall pulvret i en gummimugg. Upprepa detta moment tills den 6nskade mangden har upp-
natts.

For varje sked med pulver (7 g) méste man halla i 1/3 métt med vatten (15 ml).

T. ex. for 2 méatt med pulver (14 g), eller en avtryckssked, méste man hélla i 2/3 matt med
vatten (30 ml). (bild 5)

Stang behallaren och férvara vid 5-27°C/41-80°F (bild 12).

Hall i vatten pd pulvret for att paborja blandningen enligt de tider som har specificerats i
tabellen (bild 6).

Sprid materialet Gver avtrycksskeden (bild 7) och for in den i munnen bearbetningstiden har
gatt ut (bild 8).

Vanta tills materialet har stelnat och folj de rekommenderade tiderna for att halla avtrycksske-
den kvar i munnen. Vid anvandning av fargade alginat kan man latt uppfatta bearbetningsti-
den eftersom fargen forandras i enlighet med vad som har beskrivits i det féregaende.

For béasta mojliga (homogent och bubbelfritt) blandningsresultat rekommenderar vi anvand-
ning av ALGHAMIX Il (bild 9).

KLINISK ANVANDNINGSTID* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

Se tabell 1 for de kliniska anvéndningstiderna (Table 1):

Linje I: Blandningstid (Mixing Time)

Linje II: Arbetstid (Working Time)

Linje IlI: Tid i mun (Time in Mouth)

Linje IV: Stelningstid (Setting Time)

Linje V: Total bearbetningstid (SO 1563) Total working time (ISO 1563)

*De Kliniska anvdndningstiderna (se tabell 1, Material Egenskaper) raknas fran paborjad
blandning med avjoniserat vatten vid 23°C/73°F. Kallare vatten fordrojer stelningen medan
varmare vatten paskyndar stelningen. Variationer i vattnets hardhet paverkar stelningstiden. |
Gverensstimmelse med specifikationer ADA 18-1SO 1563.

VARNING

Hos kansliga subjekt kan hudirritationer eller andra allergiska reaktioner forekomma
RENGORING OCH DESINFICERING AV AVTRYCKET

Nar avtrycket har tagits méste det skoljas i rikligt med vatten for att avlagsna eventuella rester
och spér av saliv (bild 10). Ta dérefter bort det dverblivna vattnet och desinficera omedelbart.
Det idealiska séttet for att desinficera avtrycket ar att lata det ligga i Zeta 7 solution eller
att spruta Zeta 7 spray (Zhermack) (bild 11) direkt pa det. Folj tillverkarens anvisningar vid
anvandning av andra desinfektionsmedel.

AVGJUTNING AV AVTRYCKET - REKOMMENDERADE GIPS

Vi rekommenderar att du omedelbart avbjuter en modell av avtrycket med gips av typ 3 (Elite
Model/Model Fast - Zhermack) eller typ 4 (Elite Rock - Zhermack) (bild 13).

FORVARING AV AVTRYCKET

Ifall det inte & mgjligt att avgjuta modellen omedelbart mdste man ta bort det Gverblivna
vattnet och forvara avtrycket i en téttslutande plastpase (Zhermack Long Life Bag) vid rums-
temperatur (23°C/73°F). Under dessa forhllanden kan gipsavgjutningen genomféras upp till
5 dagar efter att man har tagit avtrycket (bild 14).

VIKTIGA ANMARKNINGAR: Beskrivningen av anvandningen av vdra produkter som ges
muntligen, skriftligen eller genom demonstrationer, baseras pa dagens tandlakarteknik och
vart know-how. Den ska betraktas som en vagledande information &ven nér det géller tredje
mans eventuella réttigheter. Anvéndaren maste personligen kontrollera om produkten ar lam-
pad for den aktuella tillimpningen. Anvandningen och tillimpningen av produkten ligger
pé& anvdndarens ansvar da detta sker utan att foretaget har mjlighet att utfra en kontroll.
Eventuellt ansvar for skador ar begrénsat till vérdet pa den vara som levereras av foretaget och
anvands av anvandaren. Produkten innehéller fossilmjol som har behandlats med ett vétande
medel fr att minska forekomsten av inandningsbart damm

ENDAST FOR DENTAL BRUK

Neprasni alginati, katerih odtisi so dimenzijsko stabilni za 5 dni, Ce so shranjeni na ustrezen
nacin, v hermetsko zaprti vrecki.

NAVODILA ZA UPORABO

Hydrogum 5: Visoka konsistenca in kremnost omogocata izdelavo zelo gladkih odtosov. Pri-
poroca se za splosno klini¢no prakso.

Aroma: mangustan.

Hydrocolor 5: kremast kromatski alginat nove generacije. Sprememba barve spremlja razne
faze priprave: Zivo roznata med mesanjem, vijolicasta med obdelovanjem in namestitvijo v
podstavek, modra med postankom v ustih vse do strditve. Priporoca se za splosno klinicno
prakso. Zaradi spremembe barve in prijetnega okusa je posebno primeren za uporabo pri
otrocih.

Aroma: gozdni sadeZi

DOSIERUNG UND MISCHUNG

Den Beutel 6ffnen (Abb. 1) und das Alginat in einen luftdicht verschlieBbaren Behalter schit-
ten (Abb. 2). Bewahren Sie die die Partie-Nr. und das Verfallsdatum des Produkts auf, schneiden
Sie die Daten einfach aus dem Beutel aus. 2 bis 3 Mal schitteln, um das Pulver gut zu disper-
gieren (Abb. 3) und mit der Dosierung fortfahren: mit Hilfe des Dosierloffels das Alginat ent-
nehmen, das Pulver nicht pressen. Glatt streichen oder das tberschiissige Material entfernen,
indem man mit dem platten Teil des Spachtels Gber den Loffel fahrt (Abb. 4).

Das Alginat in eine Gummitasse schiitten. Das Verfahren wiederholen, bis die gewlnschte
Menge erreicht ist.

Fur jeden Loffel Pulver (7 g), 1/3 Messbecher voll Wasser (15 ml) hinzugeben. Beispiel: Fiir 2
Messloffel Pulver (14 g) ausreichend fiir einen Abdruckldffel, 2/3 Messbecher voll Wasser (30
ml) hinzugeben. (Abb. 5)

Den Behélter verschlieBen und bei 5-27°C/41-80°F (Abb. 12) aufbewahren

Das Wasser zu dem Pulver hinzufiigen und mit dem Anmischen gemdR den in der Tabelle
empfohlenen Mischzeiten (Abb. 6) beginnen. Das Material auf den Abformloffel auftragen
(Abb. 7) und in den Mundbereich einsetzen, bevor die Verarbeitungszeit (Abb. 8) abgelau-
fen ist. Warten, bis das Material ausgehartet ist, dabei die fir den Verbleib im Mundbereich
empfohlenen Zeiten beachten. Bei den kromatischen Alginaten sind die Verarbeitungszeiten
durch die bereits beschriebenen Farbveranderungen leicht erkennbar.

Fur eine optimale Mischung (homogen und blasenfrei) wird die Verwendung von ALGHAMIX
Il (Abb. 9) empfohlen.

KLINISCHE NUTZUNGSZEITEN* (TIMES FOR CLINICAL USE¥)

Die klinischen Nutzungszeiten werden in Tabelle 1 (Table 1) angegeben:
Zeile I: Mischzeit (Mixing Time)

Zeile II: Verarbeitungszeit (WorkingTime)

Zeile lll: Verweildauer im Mund (Time in Mouth)

Zeile IV: Abbindezeit (Setting Time)

Zeile V: Gesamte Verarbeitungszeit 1SO 1563 (Total working time (ISO 1563))

*Die klinischen Nutzungszeiten (unter Tabelle 1, Materialeigenschaften) verstehen sich ab Mi-
schbeginn mit deionisiertem Wasser 23°C/73°F. Kaltwasser verzogert, Warmwasser dagegen
beschleunigt die Aushartung. Verschiedene Hartegrade des Anmischwassers konnen eben-
falls zu einer Veranderung der Abbindezeiten fuhren. Entspricht ADA 18-1SO 1563.

OPOZORILO
Pri obcutljivih osebah lahko pride do vnetja ali do drugih alergi¢nih reakcij

REINIGUNG UND DESINFIZIERUNG DES ABDRUCKS

Nachdem der Abdruck genommen wurde, diesen mit reichlich Wasser griindlich splen, um
eventuelle Speichelriickstande (Abb. 10) zu beseitigen. Uberschissiges Wasser und Desinfek-
tionsmittel sofort ausgieBen. Die ideale Desinfektion wird erzielt, indem der Abdruck in Zeta
7 solution getaucht oder direkt mit Zeta 7 Spray (Zhermack) bespriiht wird (Abb. 11). Bei
Verwendung anderer Desinfektionsmittel sind die Anweisungen des Herstellers zu befolgen.

ABGUSS EMPFOHLENE GIPSE
Es wird empfohlen, das Modell direkt mit Gips Typ 3 (Elite Model/Model Fast - Zhermack) oder
Typ 4 (Elite Rock - Zhermack) (Abb. 13) auszugieRen.

AUFBEWAHRUNG DES ABDRUCKS

Sollte es nicht méglich sein, das Modell sofort auszugieRen, das tberschiissige Wasser ausgi-
eRen und in einem luftdicht verschlossenen Beutel (Long Life Bag Zhermack) bei Zimmertem-
peratur (23°C/73°F) aufbewahren. Unter diesen Bedingungen kann der Abdruck bis zu 5 Tagen
nach der Abdrucknahme ausgegossen werden (Abb. 14).

POMEMBNO OPOZORILO: Nasveti o uporabi nasih izdelkov, ki jih dobite ustno ali pismeno
ali preko prakti¢nih demonstracij, temeljijo na trenutnem znanju zobozdravstvene stroke in
nasi usposobljenosti. Obravnavati jih morate kot informacije brez obveznosti, tudi v primeru
Skode in ne opro3cajo uporabnika osebne preveritve ali je izdelek primeren za predvideno
uporabo. Uporaba in namestitev sta pod uporabnikovo odgovornostjo, ker ju izvaja sam, brez
moznosti kontrole s strani proizvajalca. Eventuelna odgovornost za skodo je omejena na vre-
dnost blaga, ki ga je dostavil proizvajalec in rabil uporabnik. Proizvod vsebuje fosilno moko,
obdelano z vlazilnim sredstvom, ki naj bi zmanjsal tvorbo prahu, ki bi ga bilo mogoce vdihati.

SAMO ZA ZOBNO UPORABO

BecnbinbHble anbruHaTbl, no3BONAOLME NOMYYaTb OTTUCKA CTabunbHble B TeueHme 5 ,ClHElZ
npwv COOTBETCTBYIOLLEM XPaHEHNW B TePMETUHHOM NakeTe.

MOKA3AHUA K MPUMEHEHUIO

Hydrogum 5: [NoBbileHHble KOHCUCTEHLMA Y MATKOCTb MO3BOMIAIT NONlyYaTh
OTTUCKM C YPE3BLIYAIHO MaJKOM NOBEPXHOCTHIO. PEKOMEHAYETCA ANA NOBCEAHEBHO
CTOMATONOrNYeCKo NPAKTUKN.

ApomaT: nnofd MaHroctaHa.

Hydrocolor 5: AnbriHat HOBOTO MOKONEHUA CO CMEHON LiBETa U MATKON KOHCUCTEHLMEN.
CmeHa LBETa CONPOBOXAAET Pa3NNYHbIe 3Tanbl pa60ﬂ>| ¢yKCVIﬂ — BO BpemA 3amellnBaHuna,
CMpeHeBbM — BO BpemA OﬁpaéOTKM Vi NOMELLEHNA B OTTUCKHYIO JTOXKY, FOHy@O\Z - BO Bpema
HaXOX/ieHA B NONOCTY PTa O NOHOTO 3aTBEPAEBaHNA. PeKOMEHZYETCA fnA NOBCeAHEBHON
CTOMATONOMNYeCKo NPAKTNKIA. XpomamquKaﬂ CMeHa uBeTa B COYETaHWM C MPUATHLIM
aAPOMaTOM MO3BOJIAIOT PEKOMEHAOBATL €ro /1A NCMOMb30BaHNA C AETbMU.

ApomaT: NecHble Arofbl.

AO03UPOBKA U CMELUMBAHUE

OTKpoliTe nakeT (puc. 1) 1 NepechinbTe ero CORePXVMOe B repMETUUYHO 3aKPbiBAIOLMICA
KOHTelHep (puc. 2).

PeKoMeH/yeTCA COXPaHUTL HOMEP N10Ta U MHGOPMALMIO O CPOKE XPaHEeHNs, BbIPe3as UX 13
naxeTa.

BcTpsxHWTe KOHTelHEp 2-3 pasa AnA Toro, YTobbl J06UTHCA PaBHOMEPHOTO pacnpeaeneHma
nopowka (puc. 3), 3aTeM OTMepbTe HeOOXOAWMOE KOMMYeCTBO: HabepuTe MONHyio
JI03VPOBOYHYIO NIOXKY anbriiHata, CTapascb He MPUMATb MOPOWOK, YOepute U3NMILIKK
aNbr1HaTa, NPOBEAA KPOMKOW LNATENA No Kpasm NOXKK (PUC. 4), 1 BbICHINbTE NOPOLLOK B
pe3VHOBYI0 Yallky. MoBTOpAiiTe OnepaLuio, NoKa He Habepete HEOBXOAMMOE KONMYeCTBO
anbruHaTa.

Ha kaxayto noxKy nopoluKa (7 r), cneflyeT HabpaTb v BBIANTH B YalLKy 1/3 MEPHOTO CTakaHuKa
Boabl (15 mn).

Hanpumep Ha 2 MepHble NOXKM NOPOLWKa (14 1), AOCTaTOUHbIE ANA 3aNONHEHWA CPeAHero
pasmepa NOXKK ANA BePXHe YeniocTy, Cnefyet OTMEPATL U BbIUTL B YalKy 2/3 MepHOro
CTakaHumKa Bogpl (30 mn). (prc.5)

3aKpoiiTe KOHTelHep 1 xpaHuTe ero npu Temnepartype 5-27°C/41-80°F (puc. 12).

[lobasbTe BOAbI B MOPOIWOK 1 HAYHUTE CMElMBAHME COMMACHO BPEMEHH, YKasaHHOMY B
Tabnuue (puc. 6), HaHecuTe Matepyan Ha OTTUCKHYIO OXKY (pUC. 7) 1 nomecTute ero B
NONOCTb PTa A0 OKOHYAHMA BpeMeH 06paboTkL (puc. 8).

MonoxanTe, Noka Matepuan He 3aTBepLeeT, PyKOBOACTBYACH PEKOMEHAYEMbIM BPEMEHEM
npebbiBaHA B NONOCTY PTa.

B crlyyae C XxpomaTUeCKMY anbriHaTamu Bpema 06paboTki Nerko onpeaenseTca 3a cyet
3apaHee onpepeneHHoN CMeHb LiBETOB.

[InA onTMansHOro 3amelunBaHna (OAHOPOAHOTO 1 6e3 0OPa3oBaHNA My3biPbKOB BO3LYXa)
peKOMeHAYeTCA 1Cnonb3osaTb cmecutens ALGHAMIX II (puc. 9).

BPEMA KNNHUYECKOTO MPUMEHEHUWA* (TIMES FOR CLINICAL USE*)
Bpems KMHMYECKOro MpuMeHeHNA ykasaHo B Tabnuue 1 (Table 1):

Crpoka |: Bpema cmelumsanus (Mixing Time)

Crpoka II: Bpems obpabotki (Working Time)

Crpoka lll: Bpema npebbisaqia B nonoctv pra (Time in Mouth)

Crpoka IV: Bpems cxBaTbiBaHmA

Crpoka V: CymmapHoe Bpema 0bpabotki (1SO 1563) Total working time (SO 1563)

*Bpems KNUHUYECKOrO NpumMeHeHua (ykasaHHoe B Tabnuue 1 - Table 1, xapakrepuctuki
MaTepyanos) NOApasyMeBaeTCA Kak BPEMA OT Hauana CMELMBAHNA C [eMOHM3MPOBAHHON
BOAON npu Temnepatype 23°C/73°F. XonopHas Boja 3ameanAeT peakumio CXBaTbiBaHuA,
ropAvas BOAA ee YCKOpAeT. BapyaLini eCTKOCTV BOAbl MOTYT Takke MOBAMATL Ha BpemA
cxgaTbiBaHuA. CooTeeTcTByeT creundukaLmam ADA 18-1S0 1563.

NPEAYNPEXAEHWUE
Y UyBCTBUTENbHBIX NIOAEI MOXET BbI3BaTb PasApaxeHUe WM Apyrve annepraveckue
peakuumn

MPOMbIBKA W AE3UHOEKLINA OTTUCKA

[Nocne CHATMA OTTUCKa TWaTenbHoO HpOMOVIT@ €ro, Tak yToGbI YAanuTb BCe BO3MOXHblIe Criefbl
CIIOHbBI ¥ NPOYMX OCTaTKOB (pMC. ]O), yCTpaHuTe 136bITOK BOAbl N HEMEANEHHO NoABeprHunTe
ne3nHdekumm. MneansHas Ae3vHOEKLNA JOCTUIAeTCA NOrPyKeHEM OTTICKA B PacTBop Zeta
7 solution wnn pacnbinenem Zeta 7 spray (Zhermack) HenocpeacTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb
orticka (puc. 11). Mpn MCNoNb3oBaHWW APYTUX AE3MHGUUMPYIOLMX CPEeACTB chepyite
MHCTPYKUMAM NPOV3BOAMUTENA.

OT/IMBKA MOJENN - PEKOMEHAYEMbIE TUNCbl
PekomeHayeTcA oTnBaTh MOAEMb He3ameanuTenbHo C MoMoLbo runca 3-ro knacca (Elite
Model/Model Fast - Zhermack) 1w 4-ro knacca (Elite Rock - Zhermack) (puc. 13).

XPAHEHME OTTUCKA
B cnyuae ecnu HemeneHHan OTIMBKA MOAENMM HEBO3MOXHa, CrleflyeT YCTPaHUTb OCTaTky
BOZbI U XPaHWUTb OTTUCK B repMETUYHO 3aKpbiBaioliemca nakeTe (Long Life Bag Zhermack) npu
KOMHaTHOM Temnepartype (23°C/73°F). B 3Tom cnyuae OTAMBKa MOZENN MOXET ObiTb OTIOXEHa
Ha CPOK A0 5 AAHei C MOMEHTa CHATUA OTTUCKa (prC. 14).
BAMHDBIE MPUMEYAHMNA: Tobble pekomerzaLiui no UCNOb30BaHMH0 HalLeii NPOZYKLWM, NDenloAHeCeHHble B YCTHOM dopie,
TIACBMEHHO YW TIOCPACTBOM AEMOHCTPALIM, OCHOBBIBZIOTCA Ha MEAWLIMHCKOT UHQOPMALMK, KOTOPO/i Mbl pacrionaraem B Ha-
croAlee Bpem. OHU He JOMKHbI CHUTaTbA 0BA3biBaI0LLIEH UHOOPMALIEH, AaXe N0 OTHOLIEHMID K NpaBam TPTHHX ML, U He
0CBOGOX210T NONb30BATENS OT H TH NEPCOHANGHO YORAMTLCA B NPUTORHOCTH NPOLYKTa OTHOCHTENbHO KOHKDETHOTO
anyyas e IpakThdeckoe uc MaTepiiana nob30Barenen OCyLLECTBNAETCA Oe3 kakaro-nibo KokTpona
€0 CTOpOHb! KoMMaHMW, 3, CNefoBaTENbHO, NOANBAGET NOA OTBETCTBEHHOCTH CaMOT0 NOAIb30BaTen. Jliobas OTBETCTBEHHOCT 33
HaHeCeHHbI BPE/} 1Y NOHECeHHbIe YObITKM OrPaHUYMBAETCA CTOMMOCTbIO NPOAYKLMM, MPEAOCTaBAHHOM KoMnakwel  ucnonb-
3083HHOI nonb30BaTeNeM. TPOAYKT COAEPXMT KN3enbryp, 06paboTaHHbIi YBNaKHAIOLIM areHToM,
ANA yMeHbLIEHMA 0DPa30BaHiNA BbIXaeMOro NopoLLKa

T0NbKO ANA NPOOECCUOHANBHOTO UCMONb30BAHUA

Alginaty niepylace, ktérych wyciski sa wielkosciowo stabilne przez 5 dni, jesli przechowane w
odpowiedni sposéb w torebce zamykanej hermetycznie.

SPOSOB UZYCIA

Hydrogum 5: Konsystencja i duza kremistos¢, ktore umozliwiaja uzyskanie niezwykle gtad-
kich wyciskow. Zalecany w ogolnej praktyce klinicznej.

Aromat: Mangostan

Hydrocolor 5: Alginat chromatyczny nowej generacji o kremowej konsystencji. Zmiana
chromatyczna towarzyszy réznym fazom przygotowania: fuksja podczas mieszania, fiolet
podczas fazy obrébki i umieszczania na obsadce wycisku, biekit w czasie przebywania w ja-
mie ustnej az do stwardniecia. Zalecany w ogolnej praktyce klinicznej. Zmiana chromatyczna
polaczona z przyjemnym aromatem sprawiaja, ze jest szczegdlnie zalecany do uzycia w sto-
matologii dzieciecej. Aromat: owoce ledne.

PROPORCJE | MIESZANIE

Otworzyc¢ torebke (rys. 1) i umiedcic alginian w szczelnie zamknietym pojemniku (rys. 2).
Zaleca sie wycig¢ i zachowac numer serii | date waznosci produktu znajdujace sie na opako-
waniu. Przed uzyciem wstrzasna¢ opakowaniem 2-3 krotnie, aby utatwi¢ dyspersje pytu (rys.3),
a nastepnie rozpocza¢ dozowanie.

Przy pomocy tyzki dozujacej odmierzy¢ odpowiednig ilos¢ alginianu, nie zgniatajac proszku,
wyréwnac lub usunac jego nadmiar przy pomocy pfaskiej fopatki na tyzce (rys4) i wsypac¢ do
qumowej miseczki. Powtdrzy¢ czynnosc az do osiggniecia pozadanej ilosci.

Na kazda tyzke proszku (7 g), wla¢ 1/3 miarki wody (15 ml). Np. na 2 miarki proszku (14 g)
wystarczajace dla jednej tyzki wyciskowej, wlac¢ 2/3 miarki wody (30 ml). (rys. 5)

Zamkna¢ pojemnik i przechowywac go w temperaturze 5-27°C/41-80°F (rys. 12).

Do proszku dodawac wode i mieszac¢ zgodnie z czasem wskazanym w tabeli (rys.6), umie-
4ci¢ materiat na tyzce wyciskowej (rys. 7) i wprowadzic ja do ust przed zakoriczeniem czasu
wigzania (rys. 8).

Zaczekac na stwardnienie materiafu zwracajac uwage na zalecany czas przebywania masy wy-
ciskowej w jamie ustnej. W przypadku wyciskowej masy alginatowej czas wigzania jest fatwo
rozpoznawalny dzieki zachodzacym, wczesniej opisanym, zmianom koloru.

Dla uzyskania optymalnego mieszania (masa jednorodna i bez pecherzykow powietrza) zale-
ca sie uzycie ALGHAMIX Il (rys. 9).

DANE TECHNICZNE* (TIMES FOR CLINICAL USE*)

Dane techniczne masy znajdujg sie w Tabeli 1

Linijka I: Czas mieszania (Mixing Time)

Linijka II: Czas pracy (Working Time)

Linijka Ill: Czas w ustach (Time in Mouth)

Linijka IV: Czas wiazania (Setting Time)

Linijka V: Catkowity czas pracy (ISO 1563) Total working time (ISO 1563)

*Dane techniczne (zawarte w tabeli 1, whasciwosci materiatow) mierzone s od momentu
rozpoczecia mieszania z woda dejonizowang o temperaturze 23°C/73°F. Zimna woda wydtuza
proces twardnienia, ciepta woda skraca go. Stopier twardo$ci wody moze mie¢ wptyw na czas
wigzania. Odpowiada wymaganiom ADA 18 - 15O 1563.

OSTRZEZENIE
U 0s6b wrazliwych moga wystapic¢ podraznienia lub reakcje alergiczne

MYCIE | DEZYNFEKCJA WYCISKU

Po wyjeciu z jamy ustnej wycisk nalezy dokfadnie wyptukac oczyszczajac z wszelkich pozosta-
tosci, $liny (rys.10), usuna¢ nadmiar wody i niezwlocznie zdezynfekowac. Idealna dezynfekcja
polega na umieszczeniu wycisku w roztworze Zeta 7 solution lub jego bezposrednie spry-
skanie Zeta 7 spray (Zhermack) (rys. 11).

Stosujac inne $rodki dezynfekujace, nalezy postepowac zgodnie ze wskazowkami producenta.

ODLEWANIE POLECANYCH WYCISKOW GIPSOWYCH
Zaleca sig odlewa¢ model bezposrednio w gipsie typu 3 (Elite Model/Model Fast - Zhermack)
lub typu 4 (Elite Rock - Zhermack) (rys. 13).

PRZECHOWYWANIE WYCISKU

Jesli nie jest mozliwe natychmiastowe odlanie wycisku, usuna¢ nadmiar wody przechowu-
jac ja w szczelnie zamknietej torebce (Long Life Bag Zhermack) w temperaturze pokojowej
(23°C/73°F).W tych warunkach model gipsowy moze by¢ odlany do 5 dni od pobrania wycisku
(rys. 14).

WAZNE UWAGI: Instrukcje stowne, pisemne oraz prezentacje dotyczace uzytkowania na-
szych wyrobow sa oparte na aktualnym stanie techniki stomatologiczne] i naszej technologii.
Nalezy traktowac je - rowniez ze wzgledu na ewentualne uprawnienia oséb trzecich - jako
informacje niezobowiazujace i pamietac, ze nie zwalniaja one uzytkownika od osobistego
sprawdzenia, czy produkt nadaje sie do okreslonego przeznaczenia. Jego uzytkowanie i za-
stosowanie odbywa sie bez mozliwosci kontroli ze strony Firmy i w zwigzku z tym odpowie-
dzialnos¢ spada na uzytkownika. Ewentualna odpowiedzialno$¢ za szkody ogranicza sie do
wartosci towaru dostarczonego przez Firme i wykorzystanego przez uzytkownika. Produkt
zawiera ziemie okrzemkowa traktowana czynnikiem nawilzajacym w celu zredukowania two-
rzenia sie pytow wziewnych.

TYLKO DO UZYTKU DENTYSTYCZNEGO

Neprasné alginaty, jejichz otisky jsou v piipadé, Ze jsou vhodnym zptisobem uchovény - v her-
meticky uzavieném sacku — po 5 dni rozmérové stabilni.

NAVOD K POUZITI

Hydrogum 5: Velmi husta a krémova konsistence umoznuje vytvofeni zvlasté hladkych otis-
ki Je urcen k béznym klinickym tkontim.

Aroma: mangustanoveé.

Hydrocolor 5: Barevny alginat nové generace o krémové konsistenci. V riiznych fézich pii-
pravy méni barvu: béhem michani je ostie rizovy, v pribéhu pracovni faze a umistovani na
zaklad otisku fialovy, béhem doby, kdy se nachézi v dutiné Ustni, az do ztuhnuti modry. Je
urcen kbéznym klinickym tkonm. Zména barvy spolu s piijemnym aromatem jej ¢ini zviasté
vhodnym k pouziti v détském zubnim lékafstvi.

Aroma: lesni plody.

DAVKOVANI A MISENI

Oteviete sacek (obr. 1) a vsypte alginat do nadobky, kterou Ize hermeticky uzaviit (obr. 2). Do-
porucujeme, abyste si ze sacku odstfihli Udaje tykajici se ¢isla partie a data spotfeby vyrobku
a uschovali je. 2krét az 3krét nddobkou zatfepejte, aby se prasek lépe rozpustil (obr. 3) a poté
provedte davkovani: pomoci dévkovaci IZice naberte alginat, aniz byste prasek stlacili, pre-
byte¢ny algint zarovnejte ¢i odstrante tak, ze plochou ¢asti stérky prejedete po IZici (obr. 4).
Nasypte prasek do gumového $alku. Opakujte tento postup do té doby, nez dosahnete po-
zadovaného mnozstvi.

Na kazdou Izici présku (7 g) pouzijte 1/3 odmérky vody (15 ml). Napf. na 2 dévky présku (14 g),
které staci na jednu béznou vétsi IZicku, pouzijte 2/3 odmérky vody (30 ml). (obr. 5)

Zaviete nddobku a uchovejte ji pfi teploté 5 - 27 °C/41 - 80 °F (obr. 12)

Pridejte do prasku vodu a zamichejte smés v souladu s doporucenymi Udaji uvedenymi v
tabulce (obr. 6), umistéte materiél na otiskovaci Izici (obr. 7) a pedtim, nez vyprsi doba zpraco-
vani, jej viozte do dutiny Ustni (obr. 8).

Pockejte, az materidl ztvrdne, pficemz dodrzte doporucenou dobu, po kterou ma zistat v
Ustech.

U barevnych algintli Ize dobu zpracovani snadno rozpoznat diky zménam barvy, které byly
popsany vyse.

Za Ucelem optimélntho smichani (jednolitého a bez vzduchovych bublin) doporucujeme,
abyste pouZili ALGHAMIX Il (obr. 9).

DOBY PRO KLINICKE POUZITi* (TIMES FOR CLINICAL USE*)

Doby pro klinické pouZiti jsou uvedeny v tabulce 1 (Table 1):

|. fadek: Doba miSenf (Mixing Time)

|I. fédek: Doba zpracovanf (Working Time)

IIl. Fadek: Setrvani v Ustni dutiné (Time in Mouth)

V. fadek: Doba ztuhnuti (Setting Time)

V. tadek: Celkova doba zpracovani (ISO 1563) Total working time (ISO 1563)

*Doby pro klinické pouziti (uvedené v tabulce 1, viastnosti materiald) se pocitaji od smichani
s deionizovanou vodou o teploté 23 °C/73 °F. Studend voda zpozduje ztvrdnuti, tepld voda ho
urychluje. Rozdily v tvrdosti vody mohou ovlivnit dobu tvrdnuti. V souladu se specifikacemi
ADA 18-1S0 1563.

UPOZORNENI
U citlivych jedinct se mUze objevit podrézdéni nebo jiné alergické reakce

CISTENI A DEZINFEKCE OTISKU

Po odebréni otisku ho peclivé oplachnéte, abyste ho zbavili pfipadnych zbytk( a slin (obr. 10),
odstrarite premiru vody a ihned otisk dezinfikujte. IdedIni dezinfekce se doséhne ponofenim
otisku do roztoku Zeta 7 solution nebo piimym nastfikdnim spreje Zeta 7 spray (Zhermack)
(obr. 11). Pfi pouziti jinych dezinfekénich prostiedkd se fidte pokyny vyrobce.

ODLEVANI OTISKU - DOPORUCENE DRUHY SADRY
Doporucujeme, abyste otisk okamzité odlili s pouzitim sadry typu 3 (Elite Model/Model Fast -
Zhermack), nebo typu 4 (Elite Rock - Zhermack) (obr. 13).

UCHOVANI OTISKU

V pfipadg, Ze otisk nelze odlit okamzité, odstrarite prebyte¢nou vodu a otisk uchovejte v her-
meticky uzavieném sacku (Long Life Bag Zhermack) pfi pokojové teploté (23 °C/73 °F). Za
téchto podminek maze byt odliti sadry zpozdéno o 5 dni od chvile odebrani otisku (obr. 14).

DULEZITE PRIPOMINKY: Rada ohledné pouziti nasich vyrobkd udélena dstné, pisemné
nebo nazornym predvedenim se opird o soucasny stav zubni techniky a nas know-how. Musf
byt povazovana za nezavaznou informaci, a to i co se tyka eventualnich prav tfetich osob, a
nezprostuje uzivatele provedeni kontroly z vlastni strany za tcelem ovéfeni vhodnosti vyrobku
pro predpokladanou aplikaci. K pouziti a aplikaci ze strany uZivatele dochazi bez moznosti
kontroly ze strany firmy, a proto tedy podléha odpovédnosti uzivatele. Eventudini odpovéd-
nost za skody se omezuje na kvalitu zboZi dodaného firmou a uzivaného uZivatelem. Vyrobek
obsahuje kiemelinu upravenou s pouzitim vih¢iciho prostredku tak, aby byla omezena tvorba
vdechnutelného prachu.

POUZE PRO POUZITi V ZUBNIM LEKARSTVI



